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ABANDON 4 siled; 4 silatsa (pl)

ABATR

ABBREVIATE

ABILITY kabitam; gale la kabltam - he hag NO eee

ABLE to i bwadi ba vegl

ABOARD €0 eso — 1 8ila wa waga

ABODE kabo-sisu

ABCRY i yopwi latula

ABOUZ makawala

ABOVE o rokeiwa

ABRCESE tubudaws

ABSENCE

ABSENT i siwa; i siwesa (rl)s ... ones = to-siwa

ABBOIVE vee 8ins - 4 wiaig 1 luawelal

ABSTAIN

ABUNDANCE ees Of £00d -~ sena bidubadu kaule

ABUS® 4 yetal; 1 vagtalsl (pl)

ACCELBRATE

ACCEFI 4 xau; 4 kausa (pl)

ACCIDERT 1 x=pusi titolela :

sccoMPaN? 4 kaldbela; ( telli ¢ vakato, sola

accoon T OF — pela '

ACCUBE 1 tabinaki

pccug Tom€D TO — ¢ Fovalvwa

ACHE glddgeda tapwagu — WY back sches; i mayuyu

ACQUIKE i ksu

ACQUIT 4 ligeiwa

ACHUBS 0 ese ~ 1 Iuwdpele; PGl ese = i youbilibadl
z:ig ::: : 4 luw&pela; lie ¢.. = ]

translate -~



ACT
AcTION

ADAM'S AVTLE

ADD
ADDLED
ANBGUATE
ADMIRE
ADMIRER

ADCLEIORNT

ALGPTY
ADORE
ADORW
ADRIPY
ADULY
ADULTERER
ADULTERY
ADVARCES
Y 4
ADVISE
ADZE

A¥QR

APFROTIONATE

AFLOAT
AFQOT
AFRAID

AFTER

AFTERBIRTH

AFPTERNOON

AFTERWARDS

ael on~ ¢ VfﬁakC 2

{t Cvalo
i vag}; acted thus -)i wvagl rakawale

vavagce ;
dumwadomla;

ula dumwadowle

i senukuli

pou kwemagaga

{ bwadi

i yakauls; i yakawala

to-yeaugl |

vivile nakepdgulay pakepfguls; to-ulatilsa (youth)
{ vekelsi (weened beby)y 1 yabwebwa (unweaned )
{1 temsmila (honour); 1 kevagina (bow, stoop);t'kdjujd
4 letmla; i xatubayasi ¢ katuboboll

i beun

B, toveka f. naveke
tokwalasi

ksilaci

1 gugwrea (teach)

big — kailelij emall —~ ligogu

kaduwinsku; keduwanoma
gena Fobwell

i kopul

a lola; & vakaiwa

4 kokola; & kokola bwagsaug
meke ... — i tulokoll gwadi
o luvi

umsila

lato ees ™ Wai

o luvi




AGAIN
AGE
AGED
AGILE
AGO
AGREE

AGROUND
AHEAD
AID
AIN
AIR
ALAS
ALBINO

ALERT
ALIGET

ALIR®
ALIVE
ALL

RiLeNwaY
ALLOC ATB

ALLOE

ALLURING
ALKIGHTY

ALROST

— befweew hovses —

tuvela; ku vagi tuvela

kwevila kam tetu? - how 0ld are you?
tomwaya~bogwa; nunways~bogwa
to-gagabila & TOS AA Ru

how many daye ago? - kwevila yan 1¢ awa?

i rinstalasi - they are of one mind / agree
I eis - bwena wala; 4 ninstala (nanola + tala

waga i msdi ‘

o matadasi; waga o matala; 80 «es ~ ku kugwa
i pilasi /¢ pia

ses 8% - i vakasi; i yumwasi

kapfsua; kspisim! - oh, sorry!

bubuwou
S RAAY
kova { kata

100k <. ~ kesi gigisa makewels / mkala/i?? /50"‘”‘”5
i mwamova
komwaidens P S 0(&
i tagwala

nazendbweta / naminibwete vivile
gen& to-peule; to~peula senela
Plicekita ba kapusi - I almost fell

ALONERsgwxrwegutes kagu mwaguts ~ I am alone

AIONGSIDE

ALOOR
ALOUD

kala mwaleta -~ he ig *

i kapinaveka



w2
i

L&

ALREADY
ALSO
AIZEQUGH
ALTOGETHER
ALNWAYS
AMAZED
AMBUSH
AM
AMIDSY
AMONG
AMOUNT

AHMPUTATE
AMUSE
AECESTOR
ARGHOR
ARCHORAGE

ANCIERT

ARD

ANGER
ANGRY

ARIUAL

ARNIVERSARY
ANKOURCS
ANNOY

bogwa

deli-gola ; Tuvela

desiwala

kemwedona

tutes tuta | o Kemwedona \/"M}‘“‘“L“’fe&
i yows lopogu

i sukupwenisi (pl)

I sam here - yegu besa;  Yegu ke

o luwala

he stands ... the people - i tota o luwalesi t¢

what cee? - amakawals vakeila? = how big?
kwevila mapula? = how many? (o1 My

{1 bwabu yemala (s)
tu-budaysss [ ©UY < k2 _tobodayasa
lola

ksbo rota

ees thing -~ sen& KweDOgwWaj gulagula;
ve. B8tories - 1iliu;  kwanebu

deri ; sola ; <

leys 1s gibuluwe;

g2lwaye «se - Go-kaleyaj look angrily - 1 seglt
it mekes me &0gry -

nad with -

talk angrily - 1 vatel

Vexy aagry - sens kaleyay sena leya

mauns

kwebunelakwai

1ad yamkelobusi / le wa (sither)

i seki bulagale

i yogwegwesi eo0ls




ALREADY
ALSO
ALTEOUGH
ALTOGETHER
ALWAYS
AMAZED
AMBUSH
AM
AMIDST
A¥ONG
AMOUNT

AMPUTATE
AMUSE
AERCESTOR
ARGHOR
ARCHORAGE
ARCIERT

ARD

ANGER
ANGRY

ARIZAL

ANNIVERSARY
ANNOURCE
ANNOY

bogwa :
deli-gola ; tuvela

desiwala

komwedena

tutes tuta | tutla l<°*ww€40"\“‘, Y”’“X“Méwaf&
i yowa lopogu

i sukupweniei (pl)

i am here - yegu besaj yegu ke

o luwala

he stznds ..« the people - § tota o luwalesi tomota

what see? ~ smakawala vakeila? = how big? "
kwevile mapula? = how many? (vo\v muych |

1 bwabu ysmalas (&)

tu~budayugs [ Ovv X 0 —’fubudayasQ

lola

kebo %ota

ess th - gepeé kwebogwaj gulagula;
ess Btories - 1iliu;g kwanebu

deli ; sg(a; e

leyay la gidbuluwe;
glwaye ese - to-kaleys; look angrily - 1 segibuluwaj
it mekes me engry -

‘mad with -~

talk engrily - 1 vatal
Very angry - gens kaleya; sena leya

mauna
kwebunelakwai

lail yamkalobusi / le wa (either)
1 seki bulsagsale

i yogwegwesi eo0ls




ANNOYED
ANOINT
ANOTHER

ANXIOUS

ANYBODY
ANYTHING
ANYWAY
APART

APOLOGISE

APPEARANCE
APPLAUD

APPOINT
APPREHENSIVE
APPROACHING

i putumi

kweyuwela =« second teyvwela tovela
ku mapu ula biga

sibwayeki (red tree); kukuu (white)
neneu

i nokubukubu pela James

e obOd” Ed 37013‘ th' e r/ { efd(a

got any? - eitana m money?

avela H tetala 3 anyone = ‘(:e'fa/_( a 'fo wiol i

ave-vavagi

put eeo - ku semilagi; 8it ... - i simalagasi
sleep o¢o¢ - 1 kenu-numalagesi;
stand ... - 1 tomalagasi

ex. g+ - sun appears - i kipwaliy; 1 valapulaj
face of - migila; migila valu = the appearance

of the village;
kala gigisa

i seli

4 nokubukubu
¢ wakaya
in the ... - mapiland Okaikoda
4 xominimani; 41 kominimanisi (pl)
i tokeya
yamala
kwasi
pusigala




ARMSHELL mwali
AROUND g0 seo = i tainaj 4 taini bwalag
ARRIVE i kota; truck i kota ; < kalobost ;¢ \/0(‘*[?
: ARROW gobaku ’
: ARROWROOT
A8 makawala
ASCEND i laguva wa labuma
ASHAMED 4 mwasila; agu mwasila (I'm ashamed)
ABHES tubwaga (white); pwanosi (black)
ASHTRAY kabomala tubwagaj
Az Ly | ASHORE 0 kwadewa
|  asimE stand ... - ku tokilemwa; ku topala;
put 4t ... - ku sikilemwa; ku semwaj
ASK ess fOor -1 nigadaj
eee & question - 1 katupoi
ASLANT i yayali; 1 dadoga
L SRR S ASLEEP i masisig fagst ... - 1 misiwaya
" ASPARAGUS"
B AR AT L ASSEMBLE i ‘“‘“‘“ﬁ (pl)
QuasIss g * f;;é;T i 4 pifuui&
Tdnia ASTERN { kikeita
ey (LR ASTHMA { yaks
REaEERTL. | ASTRAY i sula keda; 4 sulaj
BT A ASTRIDE i sipwadbi
B2 AT was of
Hukia ATONE i mapu
ks ATTACK

ATTENTION ku lagisa (= pay «..) Iu lagegusi (to me)
ATTRACTIVE 4 ksu nanogu , ¢ fey<x wawo la




AUDIENCE tomota to-gigisa; to-ligalega; ¥
AUGER giya

AUNT inala

AUTHOR to-ginila

AUTHORITY

AVENGE ¢ Wapu

AVOID i.e, dodge - i yowola

AWAIT 1 vuldsuaa; ¢ tutuld

AWAKE he 48 ees - § mamate; wake up - ku yomamataj
AWAKEN ku yomamati; ku wigull

AWAY bogwa lelaj

AWE ta komiyabisaj

AWHILE gitana ku tuldtula = wait ...

awkward

AWNING "palai”

AXE legisa




BABELE i belobela

BABY pwapwawa (small); gwadi (little child)

BABY-SIT i yamati gwadi

BABY-SITTER to-yamati gwadi

BACHELOR to-sibwega

BACK tapwsla; Dbackache ?{gs::g :sigid:.ég::a k:m&ki 43‘3

BACEBITE i kesilamsa (pl); i kasilam

BACKBONE

BACK-PADDLE

BACKBIDE pwala bad pergon — (Jagrm'&u gaqa

ppa— S S ; bad wayg — <l Uéw\e'(au gaga
bad w appeayance - { Komigaqa

BAD gaga; sena gaga bad act - wllvgaga

BADLY 40 4¢ +o. - i vagi-gaga

BAG "baiki®

BAGGAGE guguwa; ula guguwaj

BAIL ees Out - 4 weya sopis dip it out - i tali sopi

BAILER yatula

BAIT MWAKU

BAKE i vekata (cook in ground)

BALD békanai 4 kabdkana

BALL

BAMBOO  "bambu®

BARANA usi

BAND leg <o+ - kwesi-mapula

BANDAGE 0 eoo — 4 kwani; kaikwani (n)

BANDICOOT bulukwalukwa |

BANG ING- (noise)u.q. door — ¢ ka%urcfu/d




9
BANK (of stream)
BAEB (spear)
BARD.
BARE (naked) i mwadu
BANDY-LECGED
BAREFOQT i mwadu kekela
BARK (of dog) 1 kagota
BARK (of tree) kanavinela kai
4' BARREN (wvoman) nakeliga
(ground)
BARRIER (ba gtavala pou)
BARTER i gimwals
BASE u'ula
BABIN (vooden) kaboma
BasIS of vulat vulela
BASKET (food) peta«(large) (hand) kauya
pepei-(small)
BASTARD nakubukwabuya gwadi
BAT (samll) sivasiva

BATHE i kekaya




BATTLE

BEAT

BEAUTIFUL

BECALMED
BECAME MAN
BECAUBE
BECHE-DE-MER
BECKOR
BECOME

BEE
BEETLE

i9

kabiliya § \to-kabiuya-(soldier)

'mlula
¢ 6(’mwa,- [?e at — ¢ Sc‘wuuoLl Le_'der\e/ ¢ SL/(('
! U o ] s o SR
kwadeva

rabe-tuvatusila kelikeda
kuwe

psuns kabulula
ycubilabala

(a ehilds 4 vilulu
(tree bears fruil) i uwa

gabula 3§ kala gabula
(house)

(ehild) - 1 veye

-1 sl
{4n race) = i kalisau

bwenigaga ~(general)
kwemanabweta vevagi -(thing)
naminibweta vivila - (girl)

kala - nivails wvaga
¢ SUVW\FU(,ok ¢ fav g Lmdaﬁu

(4rum) - 1 waya kasosau

u'ula ; fpo,(ct
kaliva
4 katulokvasi

besa tule luku bwena - (now you - are vell)
« have become good)

(become man) -« i milataun
moig kabo-masisi
kitolina - (small black)




BEFORE

BEG (for)
BEGET
BEGCAR
BEGIN
BEHAVIOUR
BEHIRD
BELCH
BELIEF
BELIEVE
'BELLY

BELONGINGS
BELONGS T0

BELOW
BELT
BEND

BERT
BENEATH

RENEVOLENT

BENUMBED
BESEECH

BESIDE
BESPOKEN
BEST

<8r\or\f£\j) Um'éf. ‘bogwa, 11

(long) ) tukunibogve
M’ silovals — tHhe Oeay {DQ/DI“L \/esfem(ay

a nigada

i bubull

to-ninigadaj sena to-ninigada

i vitoula

bubunela

o luvij o tubologu - (behind me)
i gela kaiyolaj 1 katoks

dubumi '
4 dubumi , bellevers — Lo-dobumt
lopols

guguva

pela Tomj pela ym yegu | \/ej()(ar £. 4o wme
o tanava

woyal; agu voysi

(a thing) ~ & koyall

(half down-head) ~ 1 kululu

(stoop & enter) » a kavagina - (or before a chief)
(walk) :

(2 nail) - a kodigogi

(one's head) « & kululu

(wire) e« & koyall

i dadoga

o sikvawvels

to-m ity Kwebwela_

i babatils
i nigada; sena i nigada

o talila

(clothes)

BETEL NUT buwa




BEFORE

BEG (for)
BEGET
BEGGAR
BEGIN
BEHAVIOUR
BEHIRD
BELCH
BELIEF
BELIEVE
'BELLY
BELONGINGS
BELONGS T0
BELOW

BELT

BEND

BERT
BENEATH

BENEVOLENT

BENUMBED
BESEECH

BESIDE
BESPOKEN
BEST

(sf\ontf\j) um‘éibogwk 11
(long) ) tukunibogve
(shewtlsr) silovala — the Jay Eefore yesfem(cxy

a nigada

i bubull
to-ninigadaj
i vitoula
bubunela

o luvi; o tubologu - (behind me)
i gela kaiyolaj i katoka

dubumi

sena to-ninigada

i dubumi Lelievers — ’{o~dul:uml

lopols

guguva

pelaFemj pela gu yegu , yegula— b.foe
o tanawa

woyalj; agu woysi

(a thing) <« & koyall

(half down-head) ~ 1 kululu
(stoop & enter) - a kavegina - (or before a chief)

(walk)

(a nail) - a kodidogi
(one's head) « a kululu
(vire) - & koyall

i dedoga

o sikvavela
£to—mctu Kweigwe(,&_

i babatila
i nigada; sena i nigada

o talila

(clothes)

BETEL NUT buwa




e

BLEEDS
BLEEDING
BLIND
BLIRK

( entering)

BLOCKED ROAD

BLOOD
BLOOD LETTING

- BLOOD SHOT

15
i buyat
buyaila i bubusi
te - kwauj matala 4 kau
1 ickEspwssoyg miﬁf i/al.sé
i lokapwakapwa

1 silibwadi ~ or from acting /talking

kal i katubwadi keda -tree blocks read
to - gesous naseson

‘buyails

kalgwela - cutting instrument

i gwell - cut

nitukolona

kai { lala

fire « & yuvi kova
nose ~ i gwasi kabulula
avay dust - i yuvi-sau tubumyou




BLOWFLY mdawali
BLOWING SHELL tauya
BLOWN DOWN Bvala i takubils
: BLUE sea- tilibwabwau
BLUNT bebutu
BOAR nsmwala bunukwa
BOARD pitapatila - floor of canoe
kebila ~ house floor
BOAST § kamnamwana
BOAT vaga
: BODY vowola
i€ 2
BODY ORDOUR vovela maina
{o BoIL i suluj boil over - i lupuseula
5 BOIL pukunag kolapukuna
BONE _ tutuwanela
BoNY (f1sh) natutuvens
BOOK IT UP - wast

BORE i giya




BORN

BORROW
BOSOM
BOSS
BOTH
BOTTOM
BOUGH
BOUNCE

BOUNDARY

BOUQUE?

'BOUT SHIP

BOW

BoweL

BOWLEGGED

first born child « kuluta
last born « kagusu

togu

nunula

to -~ karaiwvaga
kni)tm - two people
on thef; o tanava
tree - sisila

ball « 1 tumtum

kaliged - of land;

o kala vigimkoils -~ its end

in armband - vans

vaga i vayeva

matala wagaj poulula waga - wave

lopola
“d bom a

didawvaga

tau




B

A

BORKN

BORROW
BOSOM
BOSS
BOTH
BOTTOM
BOUGH
BOUNCE

BOUNDARY

BOUQUE?T

*BOUT SHIP

BOW

BowL

BOWLEGGED

first born child « kuluta
last born

- kagusu
togu

nunula

to - karaiwaga

hu}“ﬂ = two people
on thef; o tanava

tree -~ sisila

ball « 1 tumtum

kaligel - of lands
o kala vigimkoils -~ its end

in armband - vana

vaga i vayeva

matala vagaj poululs vage - yaye

lopola
Ka bOM a

didavaga

tau



BRACELET
BRACKISH
BRAGGING
(70) BRAID
BRAIN
BRANCH
BRAND (new)

BRANDISH

BRA ZEN
BREADFRULT

BREAK

i bisibasi kwasi

pwakala
sisila

senga kwevau
TOTUVALUVA

kum

stick -~ a kouwall

cup/pot - & katuvi

bite &break

coco / betel - a katuvi

drop & bresk -

hit & break - a katuvi

a fence = ‘

a leg / arm - a katauwall yamagu

cne's neck -~ i katauwali kayola
into pieces - i katamkumku




BRACELET
BRACKISH
BRAGGING
(70) BRAID
BRAIN
BRANCH
BRAND (new)

BRANDISH

18

i bisibasi kwasi

pwakala
sisila

senga kwevau
TOTUVALUVA

kum

stick -~ a kouwall

oup/pos = & katuvi

bite &break

6oco / betel - a katuvi

drop & bresk -~

hit & break - a katuvi

a fence = ‘

a leg / arm - a katauwall yamagu
cne's neck -~ i katauwali kayole

into pieces = i katamkumku




BREAKS

BREAST

BREATH
(to) BREATHE
BREEDERB

B! EEZE

BRIDE PRICE

BRIDGE

BRIEFLY

BRIGHT

BRIGHTEN

18 /7

kwetauolaj i tauwola

nunula
developing - high -
fallen o moves -

bis - la yagisa

a yagisa

animals -

vevau
tovevau

katuvila - girl's peoples' payment to boy's

peoples
takola <-Dboysa "™ ™ ® n W W N gipyrg

people

doga

kwekukupi

visigala
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ﬁhING (Cont..) & here: — ku: meye besa in- ku visuvi.
back - ku kwewiali him here- ku meya
besa
BRISTLE pig- |
BROAD bayaya ;
(3t 1is) BRQKEN kwetausi
BROODY, (hen) Iekoleka i sisu e dabala pou
. BROOM . kaitanei.
‘_ BROTHER his - tuwala - elder; bwadala - younger:
BROTHER~IN-TAW his - lulala Her-
& BROWN bwaliwau (black, also)
BRUISED Yaws — & katopueld
BRUSH ' AWAY
; BUBBLES
BUD B
BUG ginigeni
- BUILD house~- bwala i kaliyai
§ Bump Up . one"s body’ — i keitubwa:

BULGE




gaist

0d

U

BUNCH

BURDLE
BURDEN:

i laitupi
(two ears hit - i vagolasi - they bump

(of bananas) - saleku betel- saleku

coco -saleku

selavala
kam mwau - your

¢ l)mku

i gabug kmipmﬁ’obmt M&nu
food- 1 kabwasi pig - & su 8.
rubbish - i gabuvawa

lime - 1 gabu pwaks

self - @ gabvegy
14ght fire - vakenati kova
house - bvala 1 gabu

garden « i gabubalekuw
(to dsath)

4 kapulai - (foootball)

1baku_




BUSHMAR

BUSHY PLACE
BUSY

BUITERFLY

BUXOM

BY
BESIDE /

BYE & BYE

BY)PAss

21
lawodila

tu « kulu « lawodila

kweveka lawodile

& somata
nitaga
beba

kvepiyepala

i tains - s around
bomuﬁmt:n-nvtn:ormdpu?u)




CABBAGE

CALF
CALICO

CALL

CALM

(To) Calm

CALUMNY

CAME BACK

CANNIBAL

CANOE

CAPE

CAPSIZE

22
lokwai
mona - tarc pudding
agu kwapa

"kwama" (clothes) kalekwa

i dou

name after - dou-mapuj often=~

up to together-~
down to out loudlye-

out for - 1 dou pig/dog~
niwvailuvag i niwvails

u teimamila

i tabinaki

¢ kercta

4 bwadi Dbg vagl

nowayakuva:

dokanikani = glant § to~ kwamla tau
Targe seiling nasava

kabulula

i kalusau

toliwaga

i yosi
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(onets mind)e ¢ teya S LT

i yomite y awd

olsspe—wmsdsghy ku yosi bl buens

1 gogedila- on head
{ kopvi ~ Dabpi¥ hip
‘b‘ Qm

« in hand

« on head

- out

- in

kvavige= general

kikivisés kivi nnpnqw

yayu

pusa
a yosi



Y
LB

CATCH

CATERPILLAR
CAT'S CRADLE
CAULKING
QAVE

GEDAR

¢
XELEBRATED
GEMETERY
CENTIPEDE

CENTRE) PIECR

CHALLENGE

CHANCED

. -

# CHARACTERISTIC-OF

2k

@ yosi
& fish-

mwetatana

kaybasi (N.G. tree caulking)

lagi

£

kabosisu

he changced to -

nind « @ kivil{ nan
c¢lothes -~ a katulaova _
a thing - a Ratupelt
change places = katupelasi

\

( weoest



CHASE

CHATTER

CHATTERER

.‘QEII-DRBI

CHILDLESS

R oS TV
A Qﬁi‘ :

25

i bwakaila , clase S ¢ yo(bc/{'u

bigatenat bita bigatonasi ,' ¢ kayaku

toyoninisi
kirla

koulama

itakola

LEEMN o ke buua

guyau

M&“ ; Léyl kl‘d.g./' aw«xa('o»‘/
woman -

gabula

silska




b

(I8) CHIPPED
(70) CHIP )(AXE)
CHISEL
CHOCK
CHOKE
CHOOSE

CHOP

CHUCK

CIG. PAPER
CIRCUMCISED

CILAIM

CLAPHANDS

CLASSIFY

kei tuputapu

i tapu legisa

on bone -

a kili

tree - a tatai up -
fi¥wood -~ a tai and migs -

out cance - @¢ ¢ tatal waga
split - visi

K.Ge ) moi

Jetact - mily

dala

katupatu

sikwekwela - of bird
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CLEAN house is clean - bwala i migileug
Cop migileu
¢lean up house - kn biyasi

CLEAR ¢clear water - ugni& sopi
¢lear sound - mdagi
elear gsky - "

cx.m#u! ku kwatubiyasisa

CLENCH fist - a kipatu

CLEVER kabitem § sena to - kabitam

CLICK
win @ CLIFF
4 .01t @ CLIMB i mivena wwena
woonit @ (70) CLOSE door - i kvatubwadi lulu
#ialv @  CLOSED house is closed -
gt @ GLOSELY ku bokulegu = ( come elose behind me)
§ CLosE 70

BEGETO §

| ~ CLoup lowalova




CLUMSY
CLUSTER
CLUTCH
COAGULATE
COALS
COAX
COBWEB
COCKATO0

COCKROACH

COCONUT

COIL
COITUS

COLD, I AM

COLD,I'VE GOT A

COLIAPSE

COLLARBONE

LSy
AR

28
kweyane ta

saleku - betel/coco
i yosi
i pakala

red - kova i kayela

katakels

brown - livaliusaj
black - bukibwaki

tree - luya o1l = bulaw !

dry nut « lumatutilaj

green nut - bwaidbwaij shell - i
leaf = Kubiya

coils the rope - i kipili yuwaiyola

1 keya

agu sibulaej ete
cold water - sopi tule

kabunutogula (takes agu)

bwala & tekubila

katakewa - you're thin-yockwa le busi wowom
youlre fat -yokwa to-kwetubwa




COLLECT

COLLIDE

COLOUR

CcoMB

COMES

COMEDIAN
COMELY
. COMPORT

¥ coMIng CLOSE

food - 1 kavai
things-1i st o vy

i katapitukisa

vau
dark red - delalugu
vhite - pupwakau
red - bwe
ellow kvininxm
lagk - bwau
"

blue - "

sinata
toemg-»a smukuun

he oomeg « i ma
you come « ki ma (kt'm abby)

Up = ku pela

into view - 4 pula
in - § gui b
out « ku sunapula

naminibweta (girl)

ku visimivals (comfort o baby)

‘

C IM&IOLY@_

i Ruky




COMPANION
COMPANY WITH
COMPASSIONATE
COMPENSATION
COMPLAIN
COMPLETELY
COMPLIMENT
COMPOSE
COMRADE
CONCEAL
CONCEITED
CONCEIVE
CONCH SHELL
CONCLUSION
CONCUBINE

CONFEss

CONFILENCE IN

30
lubfmn, lubegu - my
solej la ma deli Suzanne
to - nokapisi

mapula

leuta wosi
lubela

a seyuma

i kamnsuwana
i suma

tauyaj 4 yuyuvi teuya - he blows it

i kamtuld

a dubumi




CONFIRM
CORFRONT

CONFUSE

CONJUGAL JEALOUSY

GONSCIENCE

CONSCIOUS

CONEBGRATE SELF 10
| . CONSEQUENTLY

§  CONSIDERING

" - CONSOLE

U

for prize

3

bigala nanola

mapela - therefore, as & consequence of

4 visimwali

i kasai lopola

sena - mwanmwasila

keveluwa




CONTINENT
CONTINUALLY
CONTINUITY
CONTINUOUS
CONTRACEPTIVE
CONTRA DICTORY
CONTRARY
CONTRITE
CONVERSE
CORVERT
CONVINCED
CONVULSED
Coo

Coox

32

yam yam i veilau wala

action
kaikabiga

gala 1 bwadi

i ninamwau
to_bigatonasi

i kivili nanola

i tatuva

pigecn -

boil - 4 sulusuluj general -
beke - 4 vakata

roast in fire - i kabwasi

for visitors -

c¢ocking pot - kuliya

C Mew v

 gala yuviaij tule




COPRA

CONULATE

copy

CORE

CORE

CORN

CORNER

CORRUPT

33

¢ Keya
ku vagl mekavala besa
matela

kubugva

"maisi"®

(face peint) soba
put it on - { sabi migila

mapula

i bokuj sena boku

i kalawva

i yakala

tuwalaj bwadola

33




COUNTRY

COVER

COWARD
COWRIE

(H1) 4

kL

a vakanunui.
& gover - kanuniya
a blanket "
& coat "
rainmat "

Gtﬁo
to-kokola

big vhite - bunay small white- bunadoga

kalimwala

sasali
i sasald
kaikela i mata - in leg

vhite -« boi grey « bwetuwa

i kovogina
kuiga
i nagowa

kailaga - (of trees)

i bubuld
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GREATOR to-bubula
CREEK kadu kekekita waga B wm'\/@
CREEP ON { vagilam
CREEPER
CREST cagula
CREW usagelu
CRIPPLE to-bali
‘25 CRITIGAL
u | CROCODILE uligova
| J CROOKED 1 dadoga
Y%'. CROOK i yobu
71? CROSS "korosi®
B crossroars kadilalas
»A{?GBOSSHIHE . youﬁilibali - timber put thus
B oo
CROUGH DOWN
] cnow kavakswa  birdg

i kautagega = roostey




CROWD

CROWR

CRUCIFY

CRUEL

CRUISE ABOUT

CRUMBS

CRUMBLE

CRUNCHE

CRUEH

CRY

CRYBABY
CUBIT

CUDDLE

CULPRIT

36

fof people) « bidubadu tomota
(big erowd) - budaveka boda

OF FLOWERS -
OF OKE!'EHEAD=
i kstukorosise

i kokewa
musamsa
kim' mtu * mtu (biscuit)

kipinunu (paper)
it is crumpled 1 kwepanunu

i kimtu ' mtu
it is broken - i kwekatuvi

kaitukeva

4 valamj i valam pela inale;
ery for -~ 4 kariga taitala, i valamsi
what are you erying for? - avaka vilamla

gudivalam

baby - 4 yabu




QuUP
CUPBOARD
CARE
CURE
CURLOUS
GUELY HAIR
CURRENT
CURSE

CURTAIN

37

viga ( coso-cup)s"panikeni®

<, or—L‘YdLMQ{L'

bi pilaseny bi ketumovem

person

yasisiyai kulula

ye(u

i dadoga

bubunelss our custom - bubunemagi

a te
amputate - { bwabu yamala
brgak - "

tres =4 tatal

P -1t
en - ova
@ hole in -~

haiyr « 1 bobou
in half « i bouleya
mark - "
RO 5 e S tiheie iteys titolels
ourse - a te o e ole
split - 1 ﬂsiuui e "

stick across -

up pig = 1 yali bunukwa

ans +legs for daneing— ka Guals

b8 gual i




DAD tamagu
DAGGER
DAILY yam yam °, /Uiyl Luwata
DAINTILY
DAM
DAMP
DAMPEN i yoputulu
DANCE i kewosi
DANCER good - tokwalimatala
DANDLE i yabu gwadi
T ~ DANGER kabigagaj dengerous -
| I dare you -

 DARK dudubilis & dudubila
darkness - }11ds
darkness of mind -

sena to~-bwabwau
DAUGHTER latula vivila

tabula




DAY

PAYBREAK
PDAYLIGHT

DAZZLE

§ omrmeed

DEAR TO

39

yanm

day after tomorrow - bugiu
todag - lagela

day before yesterday - silovala
that day-makwayam

vhat dey? -~ aveyam

yesterday - lova

next day - kweyuwela yam
tomerrov - wabwaya

i kalipoki matagu
i kavigs
to-tuli

Iam

kariga
vasij agu wasi,etc.

i pwvasas bulapwvasa
-tinkin; corpse -~ Vege 8nimal

bige -~ sasoraj i sopa- tell lie

kebilela waga




DECORATE

DECREPIT

PEDICATED

. DEEP

DEFAME

DEFLATE

IBFORMED

DELAY

PRLLIELIUM

PELICATE

| pmuND

40

get ready - katubayasaj katububula

sena « tubonu

ku yogagi ysgala som

i bald

i wokuva la tuta

e nigeda

i yakala

laughk at « ku gigili som
make fun of « 4 yg:okani :oh

a tobusi P

tabusi (pl)

vilowokuva



TO DESERT SPQUSE

DESIRE
DESPISE

DESTINATION
DESTITIUTE
DETRACT
DESTROY
DETERMINED
nninmorxnc
 DEW

 DIARRHORA

. BIGOING sTICK

b1
i ligewa la kwava

magila

tonamakava

i yogagisa yagala

numla
i solu
i kariga

dtuvall i "
used twice « ituvali - tapuna tapuna (B.)
8l1so - towase towase

éifferent ways - si buburels ituwall

gena -~ nigonigo
§ bikeli; i kell

giveguyas dema




T

pIM
DIMPLE
DIP IN
DIP OUT
DIRECTION
DIRGE
DIRT
DIPPER
DIRTY
DISAPPEAR
DISAPPOINT
DISCHARGE
DISCHARGE
1 - pitIpLE
A
DISEASE
DISEMBARK

DISEMBOWEL

DISGRACE

1A

eyes - mitaguyugwayu

1 dagu doba (skirt)j; wa noku (dye)

i kil4 sopl 4glei®)s 1 tali sopi @Ry

pupagatu

i tamwau putukumwela

pvalala « from boil etec.
Veges from hospital -~ & lautom
to-ligalega

ka&&ola KATouLA




DISGUISE

70 DISGUETS
DISH
DISHONEST
DISINTERESTED
DISLOCATED
DISMANTLE
DISOBEDIENT
DISOBEY

DISPLAY

DISPOSITION

42
i katububula
i kalimineni nanogu - me

kabomae; kailuya - big wooden

8y to-vellau

gale magila

i topasala
i kodidemi bwala

i kowalovej 4 dubakosals

i vitulaki, { simitalt
bubunSla
koulas

ku tanekd¥ kam kalekwa

i tumigeya#

kaduwanoga kaduwénalu kaduwanoma




DISTRIBUTE
DISTRUST

DISTURBED
DIVE
DIVERGE (FROM)

DIVIDE (FOOD)
DIVIDING LINES

DIVIRG BOAT
DIVISIONSE
DIVORCE

DIVORCED

B3

i sagall
gala a dubumi pela matona

in mind - 1 kaikai nanola

i loluwa

sagall
tula

tololuwa

1 vepaka , ¢ \/e(_:Fa-l(dS(:

i vepaka
already left - bogwa le tokeya

(man / woman)

matagu 4 biliuya

ipest

can I do it? -~ amakawala ba va

T well « ku vagi bi bwena o
vhat am I doing? - amakala ba vigaki?

t badly - 4 vasi t‘g.

vhy did you
avokeut oh ku vagi

c:lO vuo‘('.' 3(1{0_ b l’(U V:;an‘

{ aveka pela = awai binei (Basilaty)
avaka u'ula = .




43 4

DO NOT gala buku vagi
DOCTOR N.G. tomiga - meguva
DODGE

DOING NOTHING

DOING VARIED JOBS

Do IT
DO IT AGAIN
DOES NOT wante = ¢ }WJ«' does not know-
DOMESTICATED bulituvalu
: dé;bstic 1~
DON®* T=DO-~-THAT gala agl besa
I don't know )
DON'T GIVE UP ku peulaki

~ DOORWAY ulu
! open the doer - ku ulemwa lulu

- bor

- DOUBLE CANOE mayelu

IN DOUBT ABOUT a takenowa



DOWN

DOWK HEARTED

DOWN SAIL

DOWKNWARDS

DOZING

o tamawa ( o rakaiwa - up)
g0 down fromme ( busc

salili

biug bibiu

le keda dadoya

gw water - 1 kili sepi




45

DRINK i moumj aVaka baka momsi?
maxps 11 e
DRIZZLE
DRONE
DROOP leaves drooped -~ i dagugu
DROP IT & vakapu - penecils kiposi
DROPPED he dropped &t -~
DROUGHT dagila
DROWN i mom o bwalita i kardgay 1 bekum ‘< o wm vouq
DRUGS tuvaj kaituva (generie)

~ DRUM kasosau

~ DRUNK L nagova [ KalweLlava

~ Is DRY lubulabu

- 70 DRY ku talubulabu

- DRYING RACK kaivala
DUCK DOWN to d. copra - kevall
DUGONG | tomadawa

DULL a dull day - gumigwemila




i unj gala - wala bi livala

Doty

' DUNCE gala dabala
DUMK i vidagu
DUSK i yoyowapald
DUsT potikio; tubumyou

" IWARF tokila; tokvay - fairy

DMELL ¢ skl
DWELLERS earth - on heaven

58

& place -~




R
g
RS

EACH

SEA EAGLE

EARLY

BARRINGS
EARTH
EARTHLY THIRGS

EARTHQUAKE

v

. BASST

=

. Easy

. BAVESDROP

L7

W
tetala - give them
kuseki k&etala 81‘ —

muluveke

taigalag 1 kasai taigala-hard of
h“ringo

i mapu .
ku sela papugu pela bogwa la paisewa

pvepwaya

pvepwaya guguwela
nwateta

1ikulikn

pwala tegila
bogwa sita e manum

boma tu

vest - kwebwaga
north - yavata
south - Iimile

amk‘d&m
i } gala i kamkvamsi besa
milekatinaj gigabn&

I nakegilaj ligabga~ listening




EBB-TIDE
EBONY
ECHO
ECLIPSE
EDGE

BEL

EFFEMIRATE

mamala

gal

kamapu

dedana

buliwvada

poula lekoleko= foWls' egg
pou -~ general

Ke

kwetutula

(heother o stater) « Cuwals
a;oh to-bwabogwa

bwawa

i vell migila; i well wowela



ENBRACE
EMERGE

EMIGRATE

EMINENT

EMISSION

ENPLOY

EMPTY

ENCORE

ERD

ENERGETIC

ENGLISH

ENLARGE

ENLIGHTEN

ENORMOUS

w8 A
kiss -~ 1 vayaulisa

from under water - i kounapula

go from place to place - tosipepelay
i silaiisa

momona i busi

house = kwe - wokuvaj
utmtwtrn-m-

ggok’ vr ttmg‘ p!ﬁ“ wokuva

buneh - sau -wokuva
Covela

kala vigimkoila
1a via

i mivala - vowola
people — ALu Aun
bi kweveka

ku vitulaki

sena kweveksa

desi




ENTER
ENTERTAIN

ENTICE

ENTIRE (THING)

ENUMERATE

ENVY
ENVIOUS PERSON

EPILEPSY

EQUAL

ERECTIO

ERRATIC

ERRATICALLY
ERROR

ESCAPE

ESTABLISH

{ tamnabi bunukwsj
trick him - 41 sinapu

komwedona vavagi
ku kwalawo_

i pogi

topegl
mitibiliuya -~ fit

kveya wala makala
equal to -

i toteona

:nsuh l:hedag -
ee - 8 sau
in ?;ndllﬁt -4 Dmo $

worker-
proceed -
sula

i sakaula

i vitau u'ulela



ESEEEMED

ENTERTAIN

EVEN

EVENING

EVENING STAR
EVERLASTING

EVERY

EVIL

EXAGGERATE

EXCEED
EXCEEDINGLY

EXCHANGE

EXCITED

EXCLAMATIONS

bi sisu tuta komwedonay
la tuta gala
bi wokuva

vigsitors - a komyabi lola
makawala wala -~ just the same
kwayai

tolebula kekwayai

komwedona §
every day - yam komwedoun a

every year - tetu komivedona

mitugaga
tomitugege « evil man

4 katubwaubwauj
one vho ex. - tokatubwaubwan

senela

i kalinwals

ki - 7 vi « surprise
wva - "

ike - (fem) we ki = (fem)




e

52

l‘i‘dgﬂ: ‘e eyes (pl)

mitasi - their eyes
kveveka matila - big eye
mitakakata ~ sharp

pola ~ eyebrow
mitaguyugwayu - bad
¢losed eye -~

dull eye -

blue ey -~
nitalug - eyelashes

vavagli o matagu - something in
ku nﬁn -‘gpcnoyo . i b

ku masisi - shut eyes




PABLE
FACE

FACING
FABCES

FAIL
FAIRT

FAIR(COMPLEXION)

FAIRLY BIG
FAIRY

PAITH
FALTHFULY,
FALL

FALLEN

- PALLING APART

FALSEHOOD
FAME (BIG)
FAMILY

53

1iliu

migila

popu

& nanota wala - I failed

mitibiliuya

tosimitamata

tokway

dubumi

vife/man - tu-dubumi

i kapusi b
bogwa le kapusi
house = ¢ kikapusi

sopa
butula kwevekaj bulagala kweveka

kvaitals nunu

molu

butula kweveka




FAR

FAREWELL

FART

FASHION

FA:ST

FAETEN

FASTING

FAT

APAW

FATHER -IN ~LAW

FAVOURITE

kadawanoga; kaduwinaku

kaion/

i piu

bubunele

glgibuls  vawaKuwa

togethey -

posumas ba posuma gala -wala kem kwem
tokwetubwa

tamala

yavala, yawagu

kokola

pake

daguls

i mame

ku vak&n kaukwa - the dog




FATIGUED
(d18) FAULT
FAVOURLTE

FEBL IT

FEELIKC

FEINT

IT FELL

FEMALE

FERTILE

< o»v\a’fo\

la pakula

& lumkwall - in self or with fingers

- & lumkwali l‘ﬂ{:
eeling well - kamwensla bwena
how do you feel? amekafie kam lamkola?
I feel sick - a katoula

I'm better - bogwa la bwena

a gearch - a kabikona
& stroke - tekwal

kamwenalaj lamkolaj lumkola

well - agu tamkola bwensa
and try - kabikons

{1 dedbwall -~ of itself

navivila

ksll

. = 1itula sena -~ bidubadu

keivela sena - bidubadu




FETCH : e wt Yo

FEVER katoula

FiW pikekita & kwey v <t
FIANCE lubela

FIANCEE lubels

FIBRE pvain

FIERCE nagigasisi

FIFTH te (Cmela, €te
FIGHT 1 yowaiist (-0)
FIGURE carved « Cokwalo
FIGUREHEAD ecanoe

FILARIAL svelling buawa
FILE gﬁﬁ.(mndsteno)
FILL UP , ku vakassu

FIR siyola

FIND IT a bani

FINE UP

FINE WEATHER : bwaina valu

FINGER sikwekwela




FINGERNAIL

FIRISH

FIRE

FIRELY
FIREPLACE
firestick
FIRE -STONES
FIREWOOD

FIRM

FIRMLY

FIRST
FIRSTBORN

FIsH(noun)

FISHERMAR

i kimwesiy i wokuvaj

off - ku vigimkoilasi
meking -avi ulai
off the lot - { katumwesi
(i.es took the lot)

kova

kvanekwana

kabo - vakapula

kova

kelagila

kai

i miniWani v.g. post
put 4t in -

i kugva

kuluta

inia
at night « & tapllit
to cateh fish - poulnsi.tnia (pl)

8)
:i:é Eigo.riy.banisa

out a fly « a kelisigi 'mdawali

to-pouia




F18H HOOK
FISHING BOAT
FISH LIRE

FISH NET

FISH SPEAR

FI8HY SMELL

1T FITs

bani
kalipoulsa
wekvwau
wota
keyala

b

bulubulu

i bwadis & bwadegu - me
vell - 1 bwadi mokwita
bedly - gala i bwadi
loosely - i sesaya
tight fit -

bi bwena

kwelima

mayela kova

kala pikweta (her)

1 ketupapapa (Vvege loose sail/iren)
i kaila

ku kwatububule

K‘.ﬁ:ﬁ « tolalai

nosed - nanapal
ground - baku (village centre)
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i saksuls
viliycna
FLESE food -
FLEXIBLE
‘ FLICK OFF vege 1y
~ FLIGHT ?%,M -
FLINT ) KNIFE
mr in to. shore - & w.u-;

out from shore -
up to surfase - i kopui

FLOATER for net

FPLOCK yuwotala
PLOOD dadoya

kebila

5 > - w5k ;




FLUWER

FLUERT

FLUTE

A FLY

70 FLY

FLYING FOX

FLYING FISH

~ Foax

PETAL

FOLD

i busi
out < 1 busi
down - si

ialaj a white flower - leleni
ocrown - butiya

guyugwayu

katupwi

armg - katupwi le

uy ¢lothes « ka

up of itself « 4 katupwi titolela

a bukulelas toeligalega - fc(ower
i bokuli « hin

L' 'te[@uaé

keula
his -~ kalaj my- kagu § your- kam




i o3

FOOD (COKT.)

- FoOL

FOOLISHLY

FOOT
FOOTPRINT

FoP
FOR
FORAGE

FORBID
FORBIDDEN
FOREARM

Lol ¢ € (compel)
FOREHEAD

FOREIGNER

FORESKIN
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your- kamg oure- kadisis kasi

% kanl . kadui'

for %oumey - kalage

burnt in pot - i gawutu

gearech for ~ 4 kavaiy I kavaiisi
taboo.

gide dish « gaba 6
kesitana gwala? sitana gwala?(any side
;éggt:hen food is short -~ dish)

e TR s e Mpetle
or - e

shogts oy- molu ugh e

time abundant fcod - maliya

i negowaj toenagowa

i vigimakai

kvwebakwela

bakwai
valk in « { kabi bakwela

ie¢e shovw off « 1 kalimwala

peile
animels £+ in bush -

1 silitwadt | Ketrobu
i tabu
iamh

mm‘b\{o 0 y Tulkokoln

dabala

togilagala




FORGIVE

FORK

FORLORN

- FPORNICATE

e
i

Y 4
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tuta gala bi wckuva
stay forever & bi sisu tuta gala
bi wokuva

& lunwelai
i Junwelai

for ea an
road - ka i
tree - sisila kai

silovala - not before
tukuni e

- former mt to long @
bogwa 1y, u..g go

sena - tukunibogwa « very
before.

i ligewa
kabitamy ula kabitam sulusulu

matala waga

‘kala to-vakalovaj tamala to - vitubwi

bani
utula

kvevasi |
on 811 fours - i kavagina




FOWL

FRAGILE
FRAGRANT

FRAIL

FRICTION

FRIEND

FRIGATE BIRD

FRIGHT

FRIGHTEN

63

tevae Lfa : ele i

lekoleko

tunutunu

give it $0 me freely - i sakamakaveigu

tuta tuta

1 katitaki (w- stuek)

lubela

friendly person « to-lilalasi
make friends « i kalubela
la ma baka lubelimi /1¥BEYE"besa

dsuta

4 vitukokold




FRINGE

FROG

FROM

FROND

FRUIT

FRUITFUL

20 FRY

FRYING PAR

(3

kumen

netoya
coc0 - yoyu ; Ary - Kvbiy

o matalay vitakola - his front

polu
i keuls kabulula

« ka{wa Lua

remwede |
lady apple ~ mokolu.

tree - kalalasi

kavetega
i kasewa (generic)
covered it fully - 4 vigimkulai

i bekusa

pan - tokovila

in the future -~ tuta o matadasi
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utuyagila (very strong wind )

mvasava

pulling my leg - 1 vitoki
dell

kakata matila.

sasa

in floor - kala sasa kebila
in gkirt - taibwaga

in teeth = kudu - saga

;nls“: }x,.im B in) e

gu!
ﬁ:dui“r;e:ngm“?h bagula Rosemary

kela pisila

t - sosewa

- gOseVa
shellfish -« sosewa

things -~ sosewa

m:lo - § gugulasi
yans

i gigisl

ulawa
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GENERATION
GENEROUS tolalasi
GENITALS wowola (generic)
GENTLE WA BN Ui
GENUFLECT kalipois 4 kalipoisi
24 ‘ ’ - GERMINATES
GET i kau (ku kwau) uot on well together -
get ready - katubeyasa

GETTIRG BETTER : bogwa le bwena

g spirit of the deed - kosi

A GIART dokanikend

_ GIbDY nitibiliuya
GIFT bobwelina
GIGGLING i tasesei

f GILLB ganela
GINGER
GIRL vivila

small -« vivila nakekita
teenage -~ nskapugula

single - nakubukwaluya




A GIVER
GIAD

. GLANGE AT

67

i seki

me - i sakeigu

I give you - a sakeim

it here - ku meya - bring it here
reluctantly -

take -

glve focd to helpers

of gifts -

Cend Wmwaomwas L{OL MMC(
i mitubilibils

i kapwenipweni mstala
Pleca of - memetu

i vivivila

a mitupose
{ehape)
(noun) = ksipekij ku paki -

togugoveka

i kadilakiya kudula

ilag L wa
eboard « ku gila wa waga / truck
across « luwapela

avay from -
dovx,;-mig f:‘fm

R S SR




60 (CONT.)

Gov

GOING

GONORRRQEA

GouGe

& obtain - 4 la 1 kau

& fail -

out - 1 sunapulsa

1p - mWana

witha-1i bokuli

& take - (abova)

for good - ku la ku siwvae
off ot 1 wekeya Teave_
ku lokaya inam

Topileta

grey ~ L SasSoy
what's going on - aWaka waya

bwenc
goodi‘or eating -~ bwena pela kam kwam
stay go - 4 sisu bwena
ealth - lumkwola bwena §
Very good - gena - bwenaj bwena senela

keaion

i sinudunuda wowogn

a yosi nd&og o0 i simwva pela yegu

8l - (4 u")l(rnon
any? = lla‘ka ¢
sita kem - moy

kalipwesi
for lime - pwaka
& kipatu

TABUIAg tabugu




85
il
"
=
b
i

P

GRASS
| cassorrEr

] omatE

69

a yosi

lalang - leis
munumonu - general

nipava

betel nut - a sgndi buwa
coconut - a kwali luys

kaniku - for cooenntl
kaiseyada - for bete

i sskemakai - give free gift
lake
segunegune

i dubakewas ~ walk gravely

(pig) - pose

kweposa
kwetabwadbogwa

togugovaka

& bwadi
I thank - a katoki

g080u

food -«




teeth -
axe - seyacl

simeia
\/ &S ¢
kayagigila

swelling there - uwalaga

m’?wapwa\/a

big - bodag
mgrouplbudatah

wvumila buva /luya

sing
- 4 tovekas 4 naveka (children)
fat -~ 1 ketubwa

dog - 1 gulaluva

fully -



71

GUARD i yamati
GUARDIAN to-yauata
CUESS AT 1 tokwalij ai tokwali
GUEST

: GUIDE ku itulakij VAKAD/

)] GULL(SEA) mekela

{ GULLET dumwadomla
oULP fupvelopula
GUM mouth - u'ula kudula

tree -

GUN lusa




HAIRY

HALF

72

kululag _

straight hair - yasinelei kulula
erinkly hair - yatututuya kululaj
hair off « to—=—unuene—

to - unuunu

kabulatala, pilatala, bubwatala
lengthwise -~ pilatala
crosgswise - bubwatala

half g?:n = sineveka

black -
small - sinekekita
clearly to see

ku toli (s) ku tolisa (pl)

a bwabu - cut in half
across - bwabu
length - a taiisi

kaitutuy kewawai

yemala
- of bananas -~ kilatala usi
- full (vegerice) -~ kweyatala yamila

vala - aui
don't handle it - gala ku kabikwanisa

tominibwetas naminibweta

i lilasau
head in shame - & kululu

out to dry - a tavakaya calico
8 medal - gikam

upside down




HANG (CORT)

HAPPEN

HAPPY

HARD

HARDENED

H/RLOT

HARVEST

-

73

cneself - titolela i lasauj
i kaiyeyukwa

i vitolai « Kasobusy

i nwamwasila
i ninabwela

1 kasaiy sena kasai dakuna besa

i wabuj nafiibuwabu
voice =

tayoyuwa

he has some 4 yosi %iWilisi

tokukololag
him - watonag
hatped - tokukologu (my)

kilakila

ma tona
call - ku dou matona bi ma

dabala
top of - kulawatala




HEAD (CONT)

HEADACHE
HEALED
15 HEALING

HEALTH

HEIGHT

7

<dirty - kulula senagatu
d - tugwebi tl nugwebi
58 =~

i vasosu
kam luxkwolas aemakals kam lumkwola?
n Kb/ (KptTubnm

gulatalag gulatala kaula

i lagl

to-ligalega

KAPUWALA
~beats - kukula i pipisi
-in our - 0 ninadesa

yuvded | \vviyal

-up

«up left overs - tavana
« up stones -

- yatey -

labuma
i mwvau
of commend - minatull

kegadula kckila

valola | tmalotA




-~up- ku toke « ku pilssi bi laguva
- down « ku vabu - " pi" “buﬁ

kipol

mota

4 katupweni

4 seyumag & sikupveni
runhid:s-i tamwau wa kuna
hide and scek =

koya}
plane very high up - e rakaiva

cocotree — luya kewinakuj bwala kvewinaku
hill -~ kwewinaku

koya

kwekekita koya

titolela
hit himself - i weya titolela




HIES

HIT

HOAREE

HOIST

HOLD

76
kuvalila
la bwalas

egat - § ta;itosiai
=snake -
- of air w

i veyay

~away- a ka-tupeili X ,l
head - {1
p - tatai

- -aﬁsm kasosau

-aﬁg ik %?h

- lightly « 4 katusiloki
- & push avay -

- glap - katapa

= UPhw

- kega tabode

lupalupa

1;@&1 Enhb&uyonoa-hmdaoft

R,

= grockedly - i yodidogi
-&drop-s.kipe

edge - 1 yosi ¢ dedana
- = 4 yosipeula
= §°7 1

e ) - 1 seyuma
-&take -
-—byuddloolknu

a pig - 1 yo

- with toot - § vakulati
- with teoth - kaitau




HOLE pwanana

IT I8 HOLED i pwanana

HOLLOW kvwepwanana vege drum
- log - kaipwanana kad

~gheeked ~ panunu migila
~bellied - kwepanunu lopole

HOLY kabomaj tabu
« place « kwekaboma valu
-gﬁ:m « tokwabome (m)g nakaboma (f3
o g = kwekaboma vavagl

HOME ulo valuj wla bwala
HOMESICK i tudbwa - lopols
: HONEY kitoline
HOOJAR emyagala - vhat's its name
HOOKED VeBe & stone
HOOK fish - bani
HOP a pelas
HOPE
HORIZON
BORIZONTAL youbilabala

HORNET kapiva - mason wasp




HOT

HOUSE

: ROWEVER

. HOWL

78

i yuv:.ai
iuia i yuviei

food - kauka sena yuvial
water - sopi yuvialj yuviai sopi

bwala
« for yams -~ bwaima

amakawala?
mitaga
dog ~ 4 kagota

kwaviga

humming noise -~

tokovila

moluj agu molu, ete

i wegaj 4 wegasi



79

HoRTe L WAy \/V
HUSBAND her he - 1o mwvale

EUSK kveisalu - of coco
beltuku - of betal

BT bwalaj buliyamata - in garden

RYDROCELE pwava

bS
&
S
.
£
R
i1
& 0
i
"
¥ 3 ‘3‘
ViR g 8




IDLE

30
nanagss
to=nagows

(fellow) « to-bugumeta
all day =

kicdewmwa
if not - kidamva gala bi ma

i katukubona
i kstoula

gudi « kubukwabuya

katoula

i yogegi

xesdwatn ; Kaikwabo
i vidagu
% keatupede

sitana gagaj 4 youmwasila
- play - mwasava gaga
~dress - gags katubayasa
~100ks - gaxa kala tﬂil&
~words - biga gega




(28]

IMMBDIATELY
nyeM NOT
INMPATIENT
IMPERATIVE
IMPLACABLE

IMPREGNATE

IMFRINT

n

. Incase

IMCONTINENCE

. INGONTINENT
| INGORRECT

INDEED

INDEPENDERT

INDICNANT

&x
gana - nanakwe
yogu gela o 2
tokamamalu

im vagt § ku 1s & ku'mel

i kalisummi ( not said in hearing
of husband & wife)

bakwele

vaj o

sovesova

(urine) i bwesi makava
tokasemwala (towards wamen)
sule

mokwitaj sena m.

sitans 1 kaleys




INFECTED
INFECTIOUS
INHABITANTE
INBALE
INHERITANCE

IRJURE

IR JLANDERS
(my) IN - LAWS
INNER = SELF
INKER (one)
INSANE

INEECT
INSEPARABLE
INSERT

INEIDE

82

mina - kiriwvina

i dumwani

i yogagegu - me
i yogagi -~ him :

ula vevai

nanols

selopola « imner dress (underclothes)
sena - nagowa

mauna

companions -

i suwayag i vapu

o lumolelaj o lpgo

put - ku seli pola (bwala)
come - ku suvi

go = ku sul

right - sena o lopole

the side of -~ lopola

the outside of ~ 0 yosewa




INSIFID

INSPECT

INSIST

INSTANTLY

INETEP

IHSTRUCT

IKSTRUCTION

~ INSTRUMENTAL

. INTACT

IKTERCEPT

INTERCOURSE

INTERRUPT

INVIGIBLE

INTERROGATION

IKTESTINES

. INTRODUCE

INVIZE

83
gala kamwenalaj
1 vakawall
& kominimani
besa tuta
kwebakval
1 vituloki
vituloki

toyo

¥ with" = deli lewa ( with a weapon)
i vitusi
i vebwedl

i keya

i tamwau

i katukvaﬁam

i dawegu - 4invite me




IRON

IRRESPONSIBLE

ISLAND

IT

ITCH

ITSELF

tanumnumta

tokowalowa

simla

makaina (s) makaisina (pl)
i dedekwani

titolelas kala mwaletaz




i R vy

L T

JAW

JEALQUS

JEER AT

JULLLY FISH

JERK

JEsT

JOB

JOIN

JOIRNT

JO1sTs

JOKE

JOURNEY

30 JUDGE

JUDGMENT

JUICE

85
kinmwala

i pogi

i biu

i kovila

palsewa

saij Join them « ku sai
saila

yobilabala

kovila

by ship - & kewa i la Sideia

¢ thl(a(é

tovala

i yowa
-agross - i yuwetaula
~down - i yuwetaula
-ug over - 1 kaiyuwetaula
-« fish - 4 pelsj i pelasi
- up on to -




JusT

lawodila

walag 1 sisu wala

= - § mwasawa wala
e ?ﬁ% - makavala wals
- here - besa wala




KEEL
KEEN
*KiEPY

KERKEL

KIND
. qHIe KIND OF

KINDLE

KING

. Kooy
KING FISH
‘7 KINGFISHER

87
sibula wags

not keen about -~

i yusisa (pl) i yusi latula
ponelay

i vali veg. dogy i weya ball © kaikela
lewa

i katumati

toyobweill

mekaisina trucks menikwesl ricej
i vigadi

guyau

kabo - karaiwaga

deidalasi

vakiya

dalele

i vayaulisa - yub noses

i notusa

kwetutu




KNIFE

1 gwock

KNOCK EREED

KROT

19T S  KNOW

| KNOWLEDGE

| KNUCKIE

i sitota

small- kutous
bush- kema

i nopipisi

- & 5pill -

- over - & katuligibu

- on dooyr -

- off fruit - 1 katutuni

-~ rubbish out of basket -~ katusau
- & S0re =
- with leg -~

to tie - sip¥
a knot - sipUsipts knetty wood=

i nukwali
I don't know - aisekij gala a nukwall

mokwita
-~ vall - sena nukwall
who knows? - aiseki ¢

kabditam




LABOUR

LABOURER

LACK
LADDER
LADY AFPLE

| 1AG BEHIND

LAGOOK
LAKE

LAME

| LaMENT

- um

4 % LANDLUBBER
LAKDSLIDE

LANGUAGE

LARGE

. LagH

. LASSITUDE

palisewva

to= paisewa

1 yakalasij i yakala besa yakamesa) ' gel(

weololy

i kabalil

i valamj i valamsi

pwepwaya

bige kirivina

very large - sena kveveka

together

somate

89
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LAS T

IASTIKG

IATE

LATER CON

IATHS

LAUGH

LAUNCH

LAVATORY

LAW

LAY

LAZY

LEAD

LEADER

LEAP

LEAKS

LEANING

..—bory\_ /<ast;su
kweluviy very last - sena kweluvi

s iunad
i yobali

igau

igigila
- always - sena to - gigigna
- to0o puch -

kebo - popu

karaivaga

egg - 1 pupou

bugumataj sena bugumata - very lazy
go first « i kugway i vakeda
tokugva

vokwesij kai yagavanels

e bubusi

kanuvateta

?.n og stick -~ - kanuvgte]amy%giah




LEARIRG (CONT)

LEAN - 70

LEARNING

LEAVE

LEE SIDE

-LEECH
LEFT HARD
LEFT=~QVER
LEG
LEGEND
LEMCOR
LEND

LENGTH

91

PAt Jeantng -
s -
stand leaning -

- down - i yuwetaula
a kavasaki

to - kabitam

Ja kabiten

& silal
die & leave - Juku kariga buRu silai

aholter - from wind - katuboda
- " gun and rein -
katunegula

kikivamag (his) kala kikiwvama
kesa

kaikela

1iliu

kemakultu

i kasali igsu bl keita

walolas (its) kals walola




92

LENGTHEN i katusai
LEPROSY kagweguya
LEST kaina
LET GO %é%ozg;bgef ég w;l: kilai
LET FLOATAWAY ku zilai bl beu
IET IT BB desi wala
LEVEL IT ku kwatudubuni

LEVER kaikalikaka

; LIAR

LICE kutu
LICENCE tagwala
LICERTIOUS
LICHEN
LIcx & kanunvasij (noun) kenumosa
LID katukwabula

put 1id on « ku kwatukubwali

~ LIE (noun)sopa; ku gasopa
lie Aown -~ ku kwenu

. LR to -sasopa




o

i

T R

G N PR TR s O
AT et T R e s S S AR

LIE DOWN

LICGHT

LIGHTER

LIGHINIRG

‘LIGHT « SKINNED

LIKE

LIME

LIMIT

LIMPS

93
u kwenu
-~ on face = ku kwenu ¢ lopom
- on back = " * o tapwam
-on - i kenugwali

kaisisuj alive - mwamovaj

cu lupisa (pl)g & Tupd /Ko Lpegu- kel ks
- & earry - ku lupl ku kwau i
-up - ku lupi bi la o rokaiva

- down - ku lupi buku vabu

visigsa

a match « 1 yadi

toreh -~ ku kilall

- pi¢ - ku vakanati kova - lamp
- fira,, " " " - N

- weight - gagabil&

keva - kanota
kaikaila
to - gimitamata

makawala
« that - makawala besa
« this- makawala besa

- unto
« 8 thing like eee. = Vava makawala
| (football)

pwaka

- gtick -~ kens

- gourd - yaguma '
rriut

bound¥y of land - kaligels
besa kala vigimkoila

i ketukva




&
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LINE

LIRED

LIRCUWIST

LINK

LIPS

LISTEN

LISTENERS

L18TS

. LITTLE

LIVE

LIVELY

THE LIVING

LIVER

LIZARD

ol

-them up - ku takasi

- gtand in - i kasasi

- git in - " "

- walk in - i lolasa ¢ kusakasa
-~ put in ku takasi

with leaves -
to - nukwali biga komwaidona
join - sai

bilubalo

¢ waga-i-kenupilataia)

& nakegalij a ligalega
to - ligalega
wa

5 kanupilatala

kwekekite - thingsg
1ittle bit - ututani

i sisu
- again « 1 movavau
~ to 014 age - 1 sisu vala sens i tomwa)

mina mwemovaj to-sisu

katala

large - kelavasia

gecko - ulawa

green - tobubusi tomwemwena
small - kweyanikwa




LOAD

IOAYER

LOBE (ear)

LOBSTER

LOCK UP

LOFT

log

LORELY

LONG

LONG AGO

LONG WINDED

LORGIRG

IOCK

95 |

noun - kedodigag cargo of & boat -
kala

verb - 1 kedidagi

to - bugunata

kulgs

- 0f house — [<uwormow

kebilabala

way avay - seng - kaduwineku
long coco - luya kewinaku

sena - tukunibogwa - long long ago
tukunibogwa -~ long ago

tonctubvwa

for « certain food - i kavikeya
absent one -~

a 1&1: a giglisi

ak ~kumatgisiy kasi gigisa makawala

g =L Bt s
- wana

in - tadox‘ai g

look for - 1 nenei

behind ~ i mitaila

for lice - i nenei -~ kutu

look outd = ku yamateml

take a look at -~ ku gisi avela

look after - yamaetlis buku yamati ula bike
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LCOP

LOOEE

LCOSE WOMAN

IOOEER

LCP OFF

LOSE

LoUD

LOBDER

LOUSE

LOVE

LOWER

vata
i sesaye ( generic)
bidubadu matala

Vels
rope - ku likuj ku tineku
post

- rogd -~ a kitumwau

-8 thing = 4 " lz2 vavagi
- foce - & mwasila

~race -

- figh - imia i kalowa

- gihmlé’.t. : §1 kul isa
- toc loud -~ sena ninisi
~ gpesk « ku kwapinaveka
-~ kutu

yobwelli

o tanawva




MAD

MAGGOT

MAGIC

MAIDEN

MAIZE

MAGICAN

1 Yagowas i kakveluva
'‘mtamwata

meguva - general

for sickness - i migai
for love - koiwaga

in gardon - meguve
hunting dogs ~

his magical power -

he spoke the spell - i meguva
taboo on trees - silami
charm -~

to make -~

the spell -

for singing =

kisinsficakoprepre=
the vords of -
he spoke the spell -

to-migamegva

maisi

i vagi

8 boat ~ 4 katuvilatu

- firve - 1

~ a net - 1 kosi

- to be - 1 vasunupwali

- another afraid - i vitukokold
- make go mway - & kaliyabi

- make to talk -

- up one's mind -~

- meke way! ku tabaisi
- me sick - i youminena

to « paisewa

animel - namwala - (generic)
buman - tau




MANGER

MANGO

MANGROVE

MAKRIOC

_ 98
taug (pl) tauwau
0ld -~ tomwayas strong man - tautola
become ~ 1 uintau

man of Kiriwina - tolela Kiriwina 2-{
-~ tolesi Kiriwina (pl)

wewa

nedogu
* tapéoca"
bidubadu ; yery many - sena bidubedu

kabotuvatusis vito

- bc\mdnrz o} hndpr‘gngei
t sikﬂ; (garden)

Sug -

- out garden - sikola

kabotuvatusi

N T G A

.m:u;n » mv: married people ( male or fema
- Vomen - navavegila iNa - vavegila (p1)

4 vaigi ( pl) 1 ve tolels 7T -
wod,: Teava m;. cosgiiians

Merry ty pleccse aunother: yel bibik
Ver(belt

pasa ( mangrove ) § swaup - dumiya

i kalipvepwaya

kapiwa
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HASSAGE
MAST
MASTURBATION
MAT

MATCHES
MATE

MATTER
MATURE
MAYBE

MEAN
MEAKING

MEA SURE
MEASUREMENT
MEDIATOR

MEDICINE

MEDIUM SIZED
N gzl Topeu Lakl
MEET

i tekwai

4 kitotona ( erectioc); i sumomona
mol
"manusisi®
Iubela
what's the matter ? - avaka dimlela?
ma tuva
kainsj kaina bi ma, kaina gala
tomekita
avaka kala katumiki? what's its meaning
a uve ( with arms)j to measure - i uvi
1 fethom -~ uva
to - kaikivi
35':%:“1“&333? - 1 tuvig
internal ~ i mom
Ao kat—wa(,@/i el : JSe .

I meet someone - & bwadl ;juolda wva kala




e

MEETING
MELT

MEMORIAL

70 MEND

MENSTRUATION

MERIT

MESSAGE

MIDDAY

MIDGE
MIDNIGHT
MIDWIKE

MIGHT

onli & - si gugule

i sosu |
kebotuvatusi

tauwwau

vigivau

Kwhkvﬁujmk
kapisilopolaj nokapisi
i mapu

la biga

send -« 1 witall biga
" yerbal « bi

" written - gini

i lalai
¢ luwalag o lopola valu
- piged ( animal ) navalag

- *  ( man) - toluwala

segusegu (sandfly)

navotetila

~ happen - kaina bl itolad;
I might - kaina

-

100




MIGRANT
MILK
MILLIPEDE
MIMIC

MIND

MINE

MIRROR
MISCARRIAGE
MISPRONOUNCE

MIs8

MIST

MISTAKE

MOANIRG

MOCK

101

nunu
large - mwanita
1 kavisakij kavasaki

intellect - nanola
be in 2 - kv nanola
look after - i yamati gwadi

yegulag it's note gala pela yegila
salibu

yopol

i kapwasau

e = & Ripess

ca -a

road -« & sula keda
shot/throw -~ 1 vilidbu
seeing someone -

guyugvayu
i sula

togetherd -

- up facts

- up in talk -
- with spoon

- in vator

i kayagigila

& kovili



MODEST
MOISTEN
MOLAR
MOLE

MOREY

MONTH

MOON
MOP

MORE

MORNING
MORNIRG STAR
MORTUARY

MOSQUITO

MOSS

MOTH

102

{ mwasilaj girl - namwasile
i yopututu

kudule (tooth)

tunutunu

armshell - mu
necklage - long - solavajg
gshort « kuwa

patana tubukona

tubukona
of hair - kununuveke

1 xalisau kela vitopwa
give me = ku sakegu Wm

gabogis m,Kou) Kwa.u Sam

foast - sagall

- net =
pvala i lumlabuma

autt Lav




MOTHER

MOTHER -~ IN - LAW

MOTTLED

MOULL

MOULDY

MOUNDS

MOURT

MOUNTAIN

MOURNING

MOUSTACHE

MOUTH

MOVE

IT IS MOVING

MUCH

MUCUS

103
maht
Peter's mether -~ inala Peter

yauwala

i sosou
i sosou
in sea -~

- baby on one's buk-»ifupt
coitus of animals - { pap
- on & horse - { sila

kveveka koya

pan - § kum kola
voman e

gabula

wvadola
-m&:timvn«h
- tu-»kukwg;: -

i mwatatina
- & spoil
- it awvay -« ku supelisa

i mwatatina

bidubadu
very much - sena bidubadl

kala nugogu




10%
MUD pwadidiveta

MUDDY vater - sopi i migamiga
3' MULIEBRIA wilaj wowola (generic)
MULTITUDE

MUM inagu

MUMBLE i tabunabwans
MURDER 4 katumati
MUSCLE (bwalage - strong )

MUST I must go - be la valag
I must do it - be vagi vala

pust not - bome
. you mt‘:ﬁﬁ him
Mo

e 2
=)
e
i
it

2

MYTH kukwanebu




NAIL

RAME

NAMESAKE
NAPE
RARROW
HATIVE OF
BNAVEL
REAR

NEARLY

KEEDLE

NEGATIVE

105

iron -
fingernail - sikwekula
toe 2 - "

mwaduj to-mwaduj na-mwadu

yagala
I don't know their - gala & nukwall yagala
;.!tl?y p %t i simwa 1
sgota~-41s gals
( Himoa - i1 gan)
to name child - a dau yagala
vhat i3 his name ? - amyagela?

" " your name? - amyagam
viliesi
kaigoula

kaipatata




NEGATIVE (CONT) by gesture - i katulaki
by eyes -
NEPHEW ~{(niece) brother's child « latula
sister's child « kadala
NEST nigva
REZSTIKG birds are -
KET fish « wota
hand net -~ kaileta
NEW kwevau
NEHS bulagala
send « 1 seki bulagala
tell -
' NEXT esekell
2
NICKNAME igisasopa
NICOTINE
NIECE {same as nephew)
KIGHT ~ bogi
stay up all night - bwali

i bwahd. (pl)
night-coming on - { dudubila

talk all - bwalij

NIGHTHMARE nimi




NIPA PALM

NIP

KO

NIPPLE

NITS

A NOBODY

NCGD

NOISE

700 NOISELY

NO MATTER

HONE

NON - WORKER

NORTH

NOON

ROSs

NOSEBONE

NOSTRIL

nuy=nuya

i1 kasini
with fingernail - i kimsi ( ve.g.yam)

gale

watole mony
lesa

tomota besobeso
head - i tageouna

butuls
toomuch noise - sena kamvata

1.:. i yoninisi (s) ku yoninisisi (pl)
88l =

desivala

gale kvaitala

yavate = n & n ¥ wind
lalal
kabulula

nauwa

pwananela kab&lu
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NOT galag galea wala - not at all
HOIWITHSTANDING desivala
NOTCH togetulag 1 tagetu
ROTHIRG gala avaka

- more - gala tuvela
for nothing - 4 seka - makai ( to me)

NOTICE take = of -
NOW besa tutsj lageila
ust nov - besa wala tuta
E he spoken of Jjust now -
3 NO WONDERS
NUMBER kaﬂ\bawa; xasibava kveluvatala
1 —THING MAN —WOMAR —TRER-
L THIRG WOMAR TREE

kwetala teitala natsla kaitala
2 kweyu teiyu nayu kayu
3 kwetolu tetolu nstolu kaitolu

4 xvevasi tevasi navasi kaivesi
5 kvelims telima nalime kailima

6 kvwelime telima nalima kailima
kvetala,  teitala, natala, kaitals

10 kweluwatala $eluvataly nalu-atala, kailu-
wvatala

20 kwalmz\oa
kweluwatolu:
kweluwavasi

100 lakatutals

. $00 lakatulima

1000 lukatuluwalima




NUT

i
By
o
B
8
.
3

i.¢¢ feed « 1 vinunu
to hold baby -~ i kopwi

kajuwela (fruit in gen)
seda - " gaido"™
vivi - “ghestnut"
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CATH

OBZDIENT

OBEY
OBSERVE
OCCUPE ED
0CCUPY
OCTOPUS
ODOUR
OES0PHAGUS
OFF COURSE

OFFER

OF IEN

0IL

oLD

paddle - wola ( of dingliy ) vega

take - i kaboda

i kabikaule
person - tokabikaula

i kabikasula
i mitakavati
with -

& plece -
kwite

maina

kailanvesi

semakal (gift gen
i nkaukﬁ (vfrb

i yosalau

¢o¢o - bulami
harmed

e
to sequeeze ¢oco -~ i dimidani - over food
0il ones body - 1 putums

kwebogwa
very old man - tomwvaya - bogwa

sena
- people = to-bubwabo
- 1-2 - gena - tuk\mggm
- village -~ ilobogwa
- garden - ligaba
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OLD (CONT)

OLDEN

ON

ONCE

ORE

ONLOOKERS
ONLY

OPER

OPENING

OPEN SEA

OPPORTUNITY

OPPOSITE

OR
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- men -~ tomwaya (s) tOﬂﬂﬂ”‘!"(Pl)
-woman - numwaya (s) nunumwaya (pl)

times - sena tukunibogwa
in the bad old days -

waj o
sivatala

kwaitala (thing)
the one with vhom I (v.g.ta].k) alvays -
i vakatusi

valag gela walaj bwena-wala

1 m (zanerie)
el - pila - ulemwa

-deor- i kapwagega
is op

open tho door « ku ulemwa lulu
eye - ku ulemwa matanm

« mouth - ku kapwage,
-ndkuulmkngwgobuh

g o < o SR B

- yo yemam
puahundopen-ttnpi

- of ttsolt - i kapwagega
clams open -~

milaveta

to miss 0. -~ 1 yomadi la tuta




ORANGE

ORCHID

TO ORDER

ORDINARY

ORIGIN

ORRAMENT

ORNAMENTATION

ORPHAN

OTHER

OTHERWISE

QUGHT TO

ouT
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kamwakuku

degila
'« kavewa go-
vavagi tola

u'ula
place of - ilotabulas - birthplace

katubayasa

variocus ornamentss
head feathers - dagula
oh 8rss - vana

on 10{

t - voyu
katubayasa
yabwebwa

ttuwary ;| Kweyvwel

laga

nufont-t ti

re-iklgtn
-water-ihtusau

lamps go out = i mata

lamila

o kaukveda - outside the house
yosewa Vege of the garden
t - 0 yosewa

tha outaide of
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OUTSTRIP i kalisau
OVEN kumkumla
Y OVERBALRNCE
OVERCAST ¢ buabway
OVERCOME
2 OVER FLOWS 1 lupula
OVERHEAD 0 rokewva
OVERLAY 1 kanekela
OVER -RIPE i pwasa
OVERTAKE i sekaill
OVER THERE besa
OVER TURN
OWE I ove him - a vasi besa matona
he owes me - i wasi besa yegu
OWNER tolédbwala, toliwaga, tolibagulas
.
OWN UP T0
b OYSTER ex - nangrcve - oiva
ot ex - sea - i
| P‘ﬁﬂ bit)

pearl shell - kayeki




PACIFY

PACK

PAD

PADDLE

PAINS

PAINT

T0 PAINT

PALM

PANDANUS

PANTING

PANRTS

PAPER

PARABLE

DADATT

4 visimveli 1%
ku kwatubiyasi

head, for carrying - nugebij tugwebl

(noun) wola

- about -~ - after-
-ghead = - at night -
- mz - - down -

- Q = = out -

« round -

- for steering - wage

I ma $ i gidageda
birth - ma ~
stomach "% i mayuyu

hand - kwelopola yamala
black - bokeyala

kebwibwi G,
{ tubwalopola

Kire. men . buwag vivi
pen - viviya
- Eirls - gul ’

siginobu - for N € cigarette
(pandanus banana)




PARCEL
PARLOR
PARALYEED
PARE
PARENTS

PARROQT

PART OF

PARTNER

PASS

PASEAGE
PASSERGER

PAT

PATCH
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Jumwelsl
i mata yamale

~off skin -

queen - kalaga
amall red bird -~ ézih
aockatoo - katakel

pllatala
porticn of food - kabulatala

of garden - gubwatala
- ones haliy e

( lubela) kalols

-~ in trading « kslola

-~ in garden - "

vetre partners - agu kalola

i legwa

- BY Vege rain - i seitaula

- on road - ka igiliss (ve)

- between -~ i seitemls ¢ luwala
- under « i seitaula o sikwauvwas
- it on - i kipipelisa (pl)

- the budk -

kxalikeda

i tekwal
o dom -
- one's haiy -

clothes - tube - 4 paki




PATH

PATIENT

PAUPER

PAWPAW

PAW

PAY

PAYMENT

PEACE

PRACEABLE

PEACEFUL

PEACEFULLY

PEARL

PEARL ~SHELL

PEA -SHOOTING

PECK

PEEL

PEEP

keda

to~manum

to - nomakavaj nanamekava
momyepu

yamala
mapula
promised payment if job is done - puwaya

ve 01 i3
g:idc - hkg‘;,l

vakota
to-vakots

menumj niwvaila
uvln; peacefully - i sibwabwelasi (pl)

vetuna

lapi - smally paku - bigsg

i kebwanag i kebwanasi (pl)

-m{out -~ a mitikipwana
- . s
- through =




e S
ey Bon R

el

PEEP (CORT)

PENDANT

PENIS

PEOPLE

PEPPER

FPERCHES

PERFORATED

FERHAPS

PERMANENT

PERMIT

PERSERERE

PERSISTENT

PERSON

PERSPIRATION

PERVERSE

PESTER

PESTLE & MORTAR

117

-out door/window
~& see who is out there - ku mitikipwana
o kaukweda

<kuve (anything round one's neck)
- of bagi

kvils

tomota
of Kaidolas - mina -Kaibola

nveye

bird -

kainag kaine bl me, keina gala
kvesigags

4 tagwale

fastyen g

tomota

agu kwapukwapula

to « kavilavila

for betel -




PET

PHLEGHM

PHOSPHORESCENCE

PICK

PICTURE

PIEGE

FLERCE

PIG

PICEOR

pigtail

PIKE
PILE

PILLOW

PIKRCH
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wanela (his)

pwalala

bubula

- out - a kili
- fruit - 1 kiuya
- up = i kau (ku kwauw)
- leaves =
caryy pick-a - back - 1 papi
to. yide on anotherts btack - i pepa

vpikis"; kekwabu

giv a piecel - sitagu

s=all - kevatala

« of tobacoo - yatala

- of food - pilatala

-~ of pork - kabilatala - lnrg
- sisilitala - small

i bael

tame - bunukvat

how many pigs? - nevila bunukwa
vild - 1odun

boar - namwala

sov - navivila bunukwva

- white - dubuna

= Blug - FUOUmOa

sevalel
of yams -
kabekunu

@ ki'msi




PINS & NEEDLES
PiE = (T0BACCO)
PIICH N.G.
P1TY

FPLACE

PREFIXI

PLAIT

TO PLAN
PLAKE
PLANK
PLANKED

PLART

PLANTAIN
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bobau
kaibasi
i nokaepisi

valu
his - la valu
Rossel boy - tau tolela Rossel
im Ros=el - (girl)
gg:a Rossel (boy)

s plage here - makwa valu
that - there - rskwena valu
take this - ¢ kaukabala

a place for - kabo & sila - & pla¢
place to sit.

kabo ¢ kweno - & plece to lie dow

kabo 4 mwesewe - play ground

wewols - plait leaves

(vile ¢ Vofc basket )
to twist

i besi - mat

gtitch {

4 lovatutasi (pl)

kaboe kaliu - dudubuna

budaka

cauge - masawaj kalipoule

a - (yams) i sopusi (pl)
il uvaulgaf (taro, seds gtc)




PCIGON

PCKE

POLE

POLISH

POLISHED

POLLUTED

POLYGAMY

POOL

POOR

POPULOUS

PORPOIGE
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kevakam
to give poison - 1 wexoma

i nobasi ( no hole made)

.fiiﬂlf—

- food in pot « 1 babi

- off frult - a kosiy keikosa - stick used

to poke

« & hole in - i utupwali
~ into = babi

- %p through -

- 10056 ~

= with spear «
- tear -

e kawali wagaj a toull wage
gahoe -
- for yems -~

- to carrying pig ~

watey - gage sopi
i vilgyavn
doyelu (of water)

tonomakavaj nanamakava
peor harvest - molu saule
good harvest -~ maliya

kuliyava




PORTEOLE

FORTION

PORT MAN O' WAR

POSITION

TAKRE POSSESSION OF

POBEUK

POST

POT

POTATO

POUCH
FOURD

POUR

POWER

POWEFRFUL

PRAISE

122

of food at feast « 1la kogugula (his)

kllaka » kﬁ(a(A

kwadoya
flying «

kekola

smell - kuliyas big - kvelamola
- bellied =
ecunting of pots

simsinwelsy kvemwala

1% runs(over) out of itself - 1 talagilsy
i 1igibu sopij

 into oup

rain « down -

ie pedlag c la peula i vagi

peula senelaj to-yominimani

1 tilevas ~tgevE gebet Tadse ¢ & expootin




PRAI SEWORTIHY

PREWK

PRLY

PREACE

PRECEDE

PrEBCURSUR

PRE~DAWH

PREDICT

PREFER

PREGNANT

PREMATURE

PREPARE

PREBENT

PRESS

PRESUME

PRETEND

123
kala kamnsmwane

catch -
tapwaroyus Nigade
i guguys

ku kugva

to =« kugwa

light - vigige

sinste’ sivd

8 e Fli -

ke « & ktlisusund
first « vigau « van

balpy -
ku katubayasa

time - besa tuta
gift to beloved « bobwelila

give & poor - gaga "
give a good - g:ana "

with fingers - 1 tumtum

i doki

1 vitoki

« to bit - 1 vitoki

= to be something « i mila ~dimdim
( pret. to be Eurcpean)




e
PLaTEl

PREVENT

PREVICQUSLY

PRICE

FRICK

PRICKLY

FRIDE

PRLIZE

PROCURE

PROHIBITION

PROJECTS

PROMIBCUCUS

PROMIGE

PRONUUNCE

PRCP UP

124

girl - usitinihweta

- namenabresa vivila
boy = tomanabweta tau
gscene - sens kwaminibweta
pieture " oilaminihveta

wmapula
inareage - uxu Fwatum kulei mapula
deercuse - iu vadbu mapula

plister - ku supveni
i guuegona

gena to -~ Xagpneswana
mepule

girl « & kabikedlivi
cne whe pe~t0 = kabikaikwi

tabu
out too far -
pakikailesi (woman)

bigs ketotils (noun)
a katatila (verb)

garogerly - biga i kamlell
y - gala & kamleli bwena

thing - kalidagi
pick man -

house with poles




e

PROPERLY

PROPHET

PROSECUTE

PROTECT

PROTRUDE

PROUD

PROUDLY

PROVE IT

PROWBOARD

PUBERTY

PUBIC LEAF

PUDDIKG

PUDDLE

PUFFING

PULL
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bi bwenaj livala bi bwena
act - vagi bi bwena

"saman"
i yamati

i ksnumakave
teeth -« " kudula

i kalimwala (show off);
imd man - to-kwalimwala (show off)
kamnsmwena §

i kamnumwani

laglin

of - 4 ka na-ka
. -nhz pgmn pugula
of youth - §{ ulatilaj to-ulatila

yobuva

mone (taro pounded & boiled in oil)
;mx:au - yams/pofato & cooo -nut
water

after rain - dadoya

1wt b (v
-away - kubiya ku 1 au (coco leaf)
- & break - ku kotuni




PULL (CONT)

PUMICE

PUMPKIN

PUNGENT

PUNISHMERT

PUPIL
PUPPY
"PURIPURI"

PURPOSE

126

= by hand

- up cenoe - ku biligai
- out coal from fire -
- down - ku bui bi busi
-& demolish

~ in line / rope

- anghor - a biya

- - ku Mgst (pl)
shair - 4 la

here - ku biya bi ma
off leaves -

nore -

out -

out fnsa/voedn «~ i kumunumonu
off fruit « 4 kiuya
oneself up -

themn «

tovards self -

up -

up by roots

out post - 4 lule

LI I I I B B B B B

i veya
"pwamkeni®

smell - gena « peuls - maina
-goes right up one's nose ~

mipukd
to-kekita

to giwnigini

nakekita kaukwa

chase - a bokovili




PUS

PUSH
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pwalala

i wupi

-p:‘alg along

- away - & tupiysu

blow & push -

- ooy open - ku tupi bi kapwagega
«downi -

- under water -~

- off/out - tupiyau

-apart -
gggethar -

- v th foot -

- with hand -

i sell

anyhow - i seil besobeso

arnm around another «

- g%do - ku mlm o

- m S pwE

- badly / mmmmrely - 1 seli besobeso

- 11
-aado-ku sell o talila
-ehutout-ku o
- orockedly - se

« down ~ ku seli o pwepwaya

- down from boat/truck - i vabu

- eVe L
- gﬁ ph:e -ktn seli o kabala
- " water -
- & hang - ku sagl v.g. clothou
- in - ku mya

ce of =~ 80
pi
1ibals
2 it E R,
1 suwaya kauls o wadola

-loadonboat-kndlda

- pot on fire - ku unnkova

= put down off five - ku lupi wa kova
- on calico ~ ku sikem

- on boots » .

~on gkirt - ku sikam dabem
- on clothes « & vilili kwama
- on hat ~ gikam

- out fire - ku kimati kova




128

gir: g ku seli bl bwens
t -(com-oct) ku vituloki
- ku seli e rakaiva

n-
npcn oad-ku
up with it - 1 gm

PUT (CONT)

t 888

PUIRID

PYCMY tokwal

PYTHON togega




QUARREL
QUARTZ
QUEEN
QUENCH
QUESTION

QUICK

QUICKLY

QUIET

QUIETLY

QUIBIER

QUOTING

129
i1 vatai - isi -~ they § 1 kasugisa (pl)

giyowllas naguyau
ba kimati agu daka
katupol kidamwa - asks a question

nanskwa
- worker « to « gigibula

do quickl ku 4 bi nanakwa
¥ - va
make quickly - y

be -« ku kwapekwati
quiet man - to - gun

ku visilam
i visimwali gwadi

1 kebiga




RACE

RAFTER

RAGE

RAINBOW

RAISE

RAPE

RAPID

RASH

RAT

RATTLE

uvalaku
one of ny own race -

kaivadeu
kevalapu

gibuluwa

V{ « kweveka kuna
light - sigwasigula

gonstant - sena kuna
- s::zn. has cleared up - bogwa & dod.m

kalupedoga

lupi

rubbish together

- copre - 1 tutu

on door -

i yosi vivila

gigibule

body « gunigweni

- judgment « 4 tabingky

«80% - vigimakai

kokoni

vindov - tatai
beads in tin -

used in dance - sassans
death -~




RAW

REACH

READ

READY

REAL

RECEIVE

RECENTLY

RECIPROCAL

RECITAL

RECITE

RECOGNISE

RECOVER

131
genata

a place - 1 kota
arm out - i yosali

i kalawa

katubayasa
packed & ready -

ackwitatols
harvest - tayoyuwa

for - besa ~uula£‘pola u'ula
for thisg - Rola sa
for that « "

& yosij & kau-letter
unvorthily

makateli
action - i womapusi - hitt one anothey
- 1 gisamapusi - g at one
another
- 1 katumapusi - hitténg cne
enother
1a kakalawa
kakawva

nukwaliy bani
I do not recognise you - a takainavem

- gonsciousness

colour - bweyeni paint - noku bweyani




REBDEEM
RZZD

REEF
REFLECTION

REFLEXIVE

REFRAIR

REFUSE

REJECT

RELATE
RELATIOR
RELEASE
RELENT
RELIABLE-

RELIC

ReLbEVE

131/}
katumova

lololi
vatu
kekwabula

action - i weya titolela - he hit himse
self

from -

pekis koulai

pe tently ref. - i pipekij 1 kowalows
girl ref., to marry man ~ i peki

-~ to listen to somecne - i peki la bigs

a ninsmwauj i mwau nanogu

make to -~
suitors -

story « & livala
dalaj dalegu -my relation -

i kilai

tokwebagula

ﬁgg::nail of dead -~ sikwekula
of r -

of bone -

of picture -~

artifact -
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RELY ON
REMAIN & sisu

- a luluwai

REMEMBRANCE kaboluluwai

g i 1;3'018“ - reminds me
Reminder kaboluluwai

. supeli; lau

RENEW | N qvau

RENT e

il Sipom

REPAY & mepu

REPEAT livilivau

REPENT :

REPLY i upﬁ

o kemtulq

RESERVE 8 yusi

—— tovala

RESOLVE

RESPECT kamayaba (noun)j 4 kamiyabt (verb)




RESPECTED
RESPONSIBILITY
REST

RESTING PLACE
RESTLESS
RESTRAIN
RESURRECTION

REVENGE
0 REVERB
REVILE
REWARD
RHEUMATI 83
RIB

RICH

RICHES N.G,

RIDDLED

LB -

i vowasi (s)

k8bo - wewagi

i movavau

i ke*ita
here - i ke'itama

simitall
pay back -
kamiyabd
vatai

repula

visiyala, visiagu

to -esaesa

veguwa

punupwanana
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RIDE

RIDGECAP
RIGGING

RIGHT

RIGID
RIGOR
RING
RIP
RIPE
RIPPLES

RIBE

RIVAL

RIVER

ROAM ABOUT

ROAST

134
silz (truck, boat etc.) ba ka silasal

« &t ancghor - i kutaketa
kulumvwala

{ropes, yuwaiyols

side -~ Lakata

« that's ~ Desa rokwita

serve zou - UVlku nukwali

just right - Lesa mokwite

wvhat right have you? - avaka dimlem?

tola

tola

i kist

monogu

sun - kalasia i pela
- up - 4 tokeya ( -stand)

vaya

i gabu




ROB

ROCK

ROE

ROLL

ROLLERS

ROQF

ROOK

ROCSTER

ROOT

ROOTING

ROPE

ROTTEN

ROUGH

135
veilan

dakuna
t0 -

fish - beva

of v.ﬁ e¢loth -« bilitala
to roli & clge - 1 bild
- along - lopipili
awgi L3

back «

between palms - 'mtu
on thigh -h{aun

rol cig - bild

roll eye «s

push & roll =

- Up sll -

vave rolls boat -

- up Bat « ku bili moi

naguls

katuva § put on - § katakatuva
detks - § bubusi § take off -

tabudea salia
no room - 4 kasewa
roomy ~ kveveka lopols

tree - Lkenawvalila kai
pig - 1 loluwa bunukwe
HoGe « yuvayoula

i pwesa

to toueh « {1 tutupuna
- M -




ZCUCH (COKRT )

ROURD

RCUKRD

RUUSE OR

A BOW

T0 ROW

RUBg

RUBBISH
BUBDER
RUDE
RULES

RUMBLE

136

- edge of gkirt -
to speak thus - 1 kominimanig
to - kominimani

shape « kwebobuta

go - i taina
puddle -
walk « lijola
Bgil »

GArry -

vatal
kauvatag sena kamwata « too much noise
boat = i vavega

& seyadij sekuku
- & clean
- ayes red -
- Noses « vayaulasi
- on oil « 4 putm&iputmttm-)
- one's body - seyadij i kwall
- with gand -
- up tobaceo -« 4 'mtu
E“ rubs on post -
renches rudb & squeak

big ~wavej small - musamsa (V.ge.saw dust)

kulize

speak ~ I kominimani
they speak « i kominimanisa

king rules - i karewaga

gulaluva

i sakauls




RUN (CONT)

RUVKING oUT

RURT

137

~ avay & hide ~
- %0 neet -

- down hil]l -
~ here -

= into bush -

- - to-

- GNnder -
- hill -
- = Vege doOr
vater rung

kasusy

i pweya '
is rusty - kaipwapweya - knife ig
rusty



o . Sy g e
B

o
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SAD (I'm) @ ninamnvau
SADNESS 4 ninamway
SAFE bWena - walg
SAGO yobiya; yabla

to beal pith

8Queeze pith -
SAGS
SAID i ldvalaj he saiq = 1 kebiga~(i 11go)
SAIL houn - laya

holst

t IGII
se -
b ‘mét
a8 o

88i) with wind -

sel] across -
SAILOR to- kaikokewa
SAINT lia « kabome

tokabomay ninaksboms {(pl)
FOR SAKE oF Pelat la ma pele kaula |
SALIVA bubvaluwa
SALLY forth « -

Vitty -
SALT yona
SALTY 1 yayana
SAME éppearance ~ migile makawela

8t =« tipe - :l bgcilui




SAND
SARNDBARE
SANDBEACH
SANIFLY
SANDPAPER
SANDP! PER
SANDSTONE
SAP
SARDINE
SATISFIED
BAVE

SAVIOUR

gAY

SCAB

ECABIES

SCALDED
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kanakenuva

kvadeva
sugusegu
kisij niguya

sawila

putagela kai
taninuve
komnta
katumova

to- katumova

la gisi « I saw
S8V ~

4 livalaj kebiga
over & over - kebigavau
he did not - gala i livala

vasogu
gunigveni

i kapwvani
i kapwani




SCALE

SCALP

8CALY

SCAKLAL

scarce

S8CARES

SCATTER

SCENT

SCORN

SCORPION

SCOURGE

SC0UT

8COWL
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of fish « inia siligilila
to fish -

bulagale gage
nebaneba

pikekita vala
a vitukokold

things -
- fire -
people -

maina
g:od-humnin‘
d - gaga maina

roots

vatai

kapwani

waidoge

katupipisza




SCRAP

SCRAPE

SCRAPER

SCRATCH

SCROTUM

S8CRUB - HEN

8BA EAGLE

SEA EDGE

SEA BEL

SEAGULL

= 1%

kulikwali

« & drav blood

off .

- out gourd

- boat on rock

kaniku ( made of shell)

i kiduduni
& drav blood
cét -

pig ~

Rk & kieaias (noun)

- ONnesge @ noun
on tree/rock

i veweya

(1ts neck)
uvala

kvalota
mound of - kala gum Jeu

on boat hull - numta

bwarita :
deep -~ tilibwalwau

of reef -




SEAM
SEAMAN
SEARCH
SEASIDE
EER SNAKE

SEASON
SEA SPIRIT

SEAT

SEAWEED
SEAWORM

SECCXND

SECRETLY

SEDATELY

SEE

i sal

to - keikokewa
i peis L ni nei
kulumata
motewall

nilamela - harvest
yavata -« N W geason

kabosisuj kebila
for mast -
oo canoe -

dodom

ke la (thing)
8§m ( second boy)

84y - biga katupwane
€0 it = 1 vagy *
koep -

€0 off -

give « 4 seki katupwana

wslk « § dubskaiwa

cisi
in dream - i gisi wa mimi
you seel - ku gisi

generic - kaitula
¥R - yagogu

1%2




SEEDS (CONT)

SEEK

SEEMS

SELECT

SELFIGH

SELF « WILLED

SELL

SEND

SENILE

SENSE

SEPARATE

SERMON

SERPENT

SERVANT
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sugarcane - kaitula

faro -

seed house -

i ninei; 1 nineisa (pl)
- pigs - i wega bun
- girls - { ulatila

lil;e-kah glgisa makawols o« o o« &
i kili

nckits; piki

i duba kasala

i gimwali

momona

vitali: 4 vitalegu ba lo Semarai
- avay « 1 witali 1 Rele

~ back - 1 witall i ke'ita

- message -

- Jotteor

1 sinve dabala r
gala dabala :

have you no sense ? - gala dabam?
Vege mon fi - a sils>
s;p;rate - Pm“':{x

giguya

keyuna

to~- wotetila




SERVE

SERVERS

SET

SETTING

SHALIQVW

SHALLOWS

v./ofe"edog e

i vot¥taliL
- out food - 1 yeyail
- you right § - boma il

to-votaﬁh

VegeJolly - i pekala
- off -~ & silova

- fire to -~ 8 vigadi
- free - 8 kilai

- out (display)

- w -

(fowl)

basi . ¢ bist basc
sew sago roof -

orgens § male ~ vovola (generie term)
female - wovwola

katuneguli
one's eyes -~

kaikwabu

earth c-u\mnku(noun)nknnlm
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SHAM i vitoki (pretend)
SHEME mwasilaj agu mwasila - I'm ashamed
SHAME FACED look - i mwesile migile
valk thus -
stand off -
SHAMEFUL act - sene «'m mwasila
SHAMELESS g2la kala mwasila
SHAFE amakewala kala gigisa? - what shape
SYARB selag kala sela
- out - & i
- out fish -
SHARK kwatl
gummy
SHARP kakataj ula legisa sena kakata
« ghins
£@ SHARPEN axo « 1 simati
stick -
SHAVE 4 valiu
SHEAR 4 va3=t ( head hair) valiv
SHEATH of knife - ke ela
of betel spathe - yobuwa
of coco =

SHELF va babiga




EBHELL

SHELLING

SHELTER

BHIELD

SHIFT

SHINE

SHINING

SHOAL

SHOOT
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generic - vigoda
clam - militabu

- mohey - kalomwa
bailer - yatula
cowrie - buna
pearl ~

mussel -

conch - taiiya
helmet -

of coco -~ kwaviga

on reef =

- from sun & rain - katuneguli
« from wind - katuboda

vayola

taisigi

1 sigild
pake to - 4 kilsll
- torch - *

3 shines (Vegs mirror) i vivivila

-waga
a sea -
- 08rs «

4 tatuva; 1 tatatuva

reef
- of figh - yuwotala inia

green - 1 susina
,“- L "
tr“- " o




SHORE

SHORT

SHORTEN
SHOULD

SHOULDER

SHOUT

SHOVE

SHOWER

SHOW OFF

SHREDDED COCO

SHRIVELLED

SHUT

47

o kwadewa
yough ares near shore = lebwaga

fbith i tubwa 1 i X )
O rea - u cee
-ofltam-to-ku!n:,;ogr) e

sayalk - iagkukipiutupvi biga

must = i kwani (4 kwsnegu ba 1a)

vilavala
- blade =
him avay -~

ku veyaj ku weweya
i tupiyau
im vitulaki (ku vitekegu)

of rain - 1 sigwasighla

i gagasa
one who does - to-gagasa

(sorape leaves) ¢ 1 tatal
leaves for skirt - i siseni

gkin « 1 panunu
zu ~ i mwabill
reasts - 1 panunu

{ katulwadi
door/house - ku katubwadi lulu

« box - ku katukwabhla(saucepans)




SHUT (CONT)

SHY

8ICK

SI1DE

SIESTA
SIFT
SIGH

SICHT

810N

BICKNS

SILENCE

148 L

- by erovd
git & shut vay

i pwasile

i katouls

very = sena - katoula

slightly - katoula kekita wala

- person to ~katoula

magic for -

make magic for -

N.G. doctor for -

1t will meke me sick -~ 1 katumineni
nanogu

child -~

papala
on right - o kakatala

on left -~ ¢ kikivama

cn other side - © piliyuwela

cur "side" (fan) - migasola
" * team - da bodasi

- of body - visiyala

out of -~ 4 tamwau




SILENTILY

SILLY

SIMILAR
SIN
SINCERE

SIRFUL

SINGLR

SINK

sIP
SIPOMA

SISTER

g0 - ku vasilam

ﬁgm:agveluva
mexswala wale
mitugage

to - kemokwita
unclean of heart -

i wosi

£lame singes =
- 80
- hair - 4 supi

perscn - pale ~ tokubukwabuya
foulo-mlmm\mayl

in vater = 1 peku | ¢ soltll
{n mud - 1 vasonu (feet in mud)
sun ~ kalasis 1 salild

grave - & utubonu

chnct-
ca line =

i kamkwani

sipoma

of boy — luletaj my gister - lugutaj
thy brother = jumta § of girl -
of girl - tuwala (older) gu

broe. of boy - bwadale (younger) bwada(




SISTER ~IN ~LAW

sIT

SITTING PLACE

8IZZLING

SKELETON

SK1LLED

1%
jveleta ( ivalegu

4 silisag 1 silig ku silisa (pl)

with erms arouné knees -

- facing -~

- in closer -

- & lean =

-~ with legs spart - i sipwagege

- gutside -

- tailor wise -

- sit by five - 4 sili o talila kb
kova

kabo 4 gisut a site

totuwanela

vorker - tosunm
gardener - tokwa
carver -~ tokabitam
sailor -

fisher - topwapoula

birds skim ses ~

kansinela wowvola

eoco's skin -~ kwesslu

light skin - kanainela
dark ¥ - bwau wowola

rope - i pepelasi
spears -

i

v ;ad-— aiu?an
married voman's - s
single girl - dobatoﬁ
- open a8t side -~

busabwasa




SLACK
SLACKEN
SLAM

SLANTINRG

SIAVE

SLBEPY
SLEEPINGHOLE (pi9)
SLIDE DOWN

SLIME
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lsbume; © lowslowa = in the clouds

cledy -

dark - lowalowa bwabwau
tive -

i mvagen

Veg DUt ~ rope-

i katubwadi peula
i kalakowa

i katusileki
thighs

imsiga.
-u
the tize - %o -~ bubuma ta

foot asl
i{n enother's

-wé—wuh-
- on back -~

- on fage «

- on side -
-w-

- goundly -

I'm sleeplyif = 1 punupula matagu

41 sedidi

0N WOOD
w boat -

g g

unfig pvala i Jumla buma




SLING

SLIP

SLIPPERY

SLOPE

SLOPING

SLOPPING OVER

ELOUCH

SLOW

*SMA LLHOUSE"

SMART

EMASH

152
throwing - peva
e
on track - a dumwgkikina
- down tree - & sedidi
out of grasp - i kalidumkini
- on armlet -

- off armlet -
slip ring on / off -

pwepwaya i dumwekikine
tegega
i tigitagega

vater ex bucket -

yobali slov witted - 1 kagai
nanola

s ‘ﬂt - i
« in speech 1 biﬁtm yobali
- a8t work - to;mn

yobalis ku livala yoball
katusilaki

kwekekita, kelkekita, tokekita,

nikekita

- opening - pwenikekita
pfeco of = ututam

muor = smallest -

kabopopu

a katam kum ku  Kate' ko 'mke




TO SMELL

SMELL

SMILE

SMOKE

ENARL

SNATCE

ENEEZE

ENIFF

ENIFFLE

SNORE
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a sukwani

mainay maina lala

sweet - bwens mainajg simila
pad - bogina

- humen beoe = maine wowola

i dilikimwale

]
‘mg@l S

- a cige — a pwaikl
- rigses - 'mseu i u
house full of = ‘mseu 1 kasewa bwale

fish « kaivala
gopra -

dudubuna

koyuna
g8 snslke -~ avatewall

stick - 1 utu kai
string -~ 4 kotuni
it spmapped - 1 taiisi

sikula
i gulaluva ’
4 katusabu

4 bwalasi

4 nubocsa Vege 88 88 with cold




. SNOTTY

SNOUT

SOAK
S0 THAT
80B
SODOMY

SOFT

E@IL
SOILED
SOLDIER
80LE
SOLICIY

8010

SOMEONE

SOMMERSAULT

"SOMETHING"

Sk

kabulula bunukwa

kil « surprise

kidamwa (cf supposing)

i nobusabosa

manum

- timber - mamakai

« like rubber -

-~ spot on head -~ kalamols gwadi

pwepvaya

tokwabilia

of feot - kwelppola kaikela

kala mwaleta

rimilisi
give me some - sitagul

tetala
i katuyewa

é-katula guguwa




¥ SOMETHING HOTHIING®

SOMETIME

SOMEWHERE

SON

SON =1N «LAW

SONG

SONG MAN

BOON

8067

SORCERY

EORE

SORRY

SORT OUT

80 THAT

80UL

SOUND

E0UFP
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gala kwaitalae vavegi

mimilisi tuta

latulag Mary's son - latula Mary
yauwala

vosi
makateki b1 ma

bwagau

& pwasaj sgu pwasa, ete
ulcer -

boil « pukuna

it is -~ 1 mayuyu, i gidageda

kapisimi - I'm sorryl
a }ckapiu. - gorpyd

ikill

bilomala
butula

lubwaii




S0UR

SOUTH EAST

SO0UVENIR

S0wW

T0 sow

EPACE

8PARK

SPARKLE

SPEAK

SPEAKING

SPEAR

SPECTATCRS

SPEECH

EPELL

SEPHERE

156
pwayuyu

bwalimila
kaboluluwal
navivila bunukwva
i vall

between two things - kebila
between legs ~ yoili

‘mlimwvali
i vivivila

i unh; 1’.k;1b1 R o
-8 - vala yo
- «xln kwa inaveka

- gbout - 1

Just -

engrily - 4 katilskad

prefix -

to - 1 basi
wooden - kayale
iron - "
fish - a2 begt inia

to spear & kill ~ i katumati o kayala

from work - i wewasi (s)

of influence - la kabo-karaivaga




SPIDER

SPIKEE

SPILL

8PIN
EPINE
SPIRITS

SPIT

SPITE
SPITTLE

SPLASH

. SPLENDID

i yogagi
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kapali
- Web = Kapali«.

kayalela

i katuligabu
it spilis out - i tagituls
it spiit -

i kipini

baloma

i giu
- out door = i giugela
- down erack - i giu o pwanana

- out egn -~ 1 giu pwalala
on unogg:r‘: i (1\‘&‘8011

in « of ~ desiwale

polu

of spray - i katusoki
one another
about in water & dirty it - silomiga

kaiyala
of glass -~ memetu

- firewocod - & taiisi
- gtem =
- goco/betel

- 8 -
it 1:‘:y11t - 1 taiisi




Y T N A ST A B - s
L e e e A

SPONGE

EPCOR

SPCTTED

gPCT

SPOUSE

EPRAIR

SPRAY

EPREAD

SPRINGY

SPRINKLS

158

toutou

N.G. shcell - kayeki
tucukunu

tunutunu

mwalaj kvwava

out things - 1 nigu
over - & katukubwali

arms - i yosokani
out over Ve.g. drop of oil kaligiyaki

to dry - 1 yal

a mat - 1 yai mol

- gickness -~ & kal§§1z3k1 katoula
- fame - biga 1 kallg yeki

- neVs -

4 katusoki

of yams - 1 susina
socos - 1 susina

i ginetota
to-kabikaipa

bwabwau




SQUASHED

SQUAT

SQUEAKY

SQUEAL

SQUEEZE

SQULD

SQUIRT

SQUIRT

STAB

STACK

STAGGER

STAIR

8TAIR

STALE

STALK

STAMP(ON )
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on cne's heels - i sinetota

volece = i keya - sivasiva
noise Vege tree - i kadilakiya

i gela

coco grating - pulspols
8& go "
teat »

food balls -

LI I A |

wavai

to-kelokelo

weter from mouth ~

i katugugull

i gogeuns

daga

sigl
food - sigi

- game - 1 kavagina

i vapituki
down




R e e

T 4&7/;?

STAKD

STAND

STAR

STARE AT

BIART

gtartled
STARVE
STATUE

STAY

160

up - 1 tokayay 1 tokeya
wake to - ku tokaweyaj i vitau
- avay - ku tabais tockilewa
on - 1 tokasila
ercund - ku todelisi bi taina
& lean -
close - ku tokitams
get up - ku tokeys
in line - ku todelisi
legs apart -
on & break «
& go avay - i tokeya
stick w
things in line ~
down from Vege chair - ku tobusi

(IO I I IO A O I B A |

general -~ i toli
standing - 1 tota

kubwans
yan mekers - kibi
morning - Utuyam

i mitakavati

begin it - & vitoull « he started it
- off = 1 vitoula
peke it -

{ yowa lopolaj i yowa lopogu

i kikemolu

op good - for ever - 1 sigaga
for short time - i sisu tuta pikekitas
out 211 night - {1 bulibwall
t11) dark - i sikwayal
- on & on -1 sigags
gnst stays -~ 1 simakava

i sisu
- - 1 sibwabwela

or mast




8iials

STEAM

STEEP

STEER

STEM

STEP ON

8ianiLE

si,vw-nil'

STEW

STICK

CiRY

BIIFF

STILE

STING
STINGING

161

valian
- a wife « § veisabu

‘mseuls
i katuwola

& tokela
- & broak -« a vel
- across - & vapeli

woman - unskariga
%819 -

e TR
towans s

utliging a

- gig - dome

- in zud - { wasopu

- faat ~

-l - :

- knife into « 41 basi

- it on with glue - { paki

1 pikipaki

i tols
- log - 1 tcla

(stone fish) « lou




STINGING TREE

STINGRAY

STINGY

STINK

STIR

STITCH

STOKE

STOMACH

STONE

ETONEFISH

*gTOPS"

STOP = AT ~ HOME

STOPPER

STOREHOUSE
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kalals

vai

to-pikij to-mekita
i bogina

i kenevi ( a pot)

e in side ~

logoln
side of vhere ticklish - visiyala

- of tlro oo -knilagila
.ﬂsoreoror
= yoll under toet -

lou
i sisuj ku sisusaj 4 simva

(valking) - ku tolil
stop it § - desil
- desi valaml

i pat & stop to talk - & silibwadi bi

biga
to - sibwegs
kubugwa

bwema liku ~ very large bwema
sokvepa « large bwema
for yams - bwema

for sesds - sokwvepa




STORE

STORM

STORY

STOUT

STRAICHT

STPAIR

STRANGER

STRANGLE

STRERGTHEN

STREICH

STRING

| STRINGY
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up -
utuyagila

liliu

- & short -

at vork - 1 mn‘l strain vege. soup
in labour - i poma

(beach ) kwadewa

to-mitavasi

a gigikwadi kayola
wavona skirt
bisila i g:r dnnein;)
1 katupewall

1 biya (rubber)

- oneself - 1 danena

- up to reach - i kayatetila
- out hand - 1 yose

a match - 4 yadi "manusisi®

in anger - i weye
- down - i katuyau

votunu (general)

« for house - wotuns

- for canoe - weyugwa
-?rfim-imyamﬂmenmu
- for skirt - kapilipe

kweununnu




STRIP - clothes off - ku liku "kalekwa" 4
- bark off - 4 kininij i senini |
gkin off yams etc - 1 kebwani

STRIPED liyada

STRIVE

STROKE i tekwal
sena peulag sena to-peula
STRONRG - big men - toveka tau
« TO CARRY - sena to-peula

STRONGLY ku peulasi

STRUGCLE i ketusasapi

STRUM 4 wawai uke

STRUT 4 turwenasi

STUCK 1 kapikikij i paki

STUDS house - bisiboda

STUFFED UP nose -~ 1 taboda kabulula
STUMBLE 1 katupell

STUMP kemtuya

STUPEFIED i katubiliuya

8TUPID i nagowa (syn. for fornicate)
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2
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s
i
A
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b
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SUBSTANCE

SUBSTITUTE

SUCCEED

SUFFER

SUFFICIENT

SBGARCARE

SUICIDE
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bunukwa kala kali

in eye - kalsusu

bwena katubayass

nopoula

1 katumapug i kau kabala

41 keu ksubala ( to follow)

i bwadi

tou

i ka ti titolelay i kapoke
- by poison - i mom tuva

- by jumping = 1 lou

- by hanging - % Jasau titoleles




T

sUITS

SUNDOWR

SUNRISE

SUNSET

SUPERSTITION

SUPPOSE

SUPPOSING

SURFACE

SURLY

SURPRISED

SURROURD

SWALLOW
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you - 1 kwanem ( i kwanegu)
does not - gala i kwanem
i kowapeula

yavata

kalasia
hot - kalasia i yuviyai

4 s3lili kalasia
kalasie i peilaj i pepela kalasia

kalasia § salill
kelasie 4 tamwau (-gone)

meguva
kidamva
kidamwa bi katoula, ku lukweigu

mokwita

4 yowa lopola
i tainisa
a dumwani

pasa

n.;.tradina - kﬂh‘ i kulasi
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SWARM

SWAY

SWEAT

SWEEP

SWEET

SWEET ~SMELLING

SWELLING

SWINE

70 SWING

SWOLLEN

SWORD
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tree - 4 yayall

(‘ w\ou'(ﬁ Voo

kapukwapuls

ku tanei
-avay-kuunei-bila
-out-kntanelbimpuu

sunwakeuna gweet - heart -
gweet potato - i

i ugun wowola
leg ilarial - bwava
testicles ~

HeGe ) pnluta

|
3




' pABLE

TABOO

TACK

TAIL

168
ku+budoga

kabomaj a keboma minsna inie -
I am forbidden - on this f.

on tree - tabu
apu sign on « i tabusi duwa
- @ name -~ bomala
boat -
yeyunsa

i kau (ku kwau)

itowvay « ku lau

- across -~ ku kopeli

-agam-kukvautuvougkukmu

« bagk « ku kwemali

- & bring & person -

- & carry -

- down « ku lau

- & eat L
fo - ku yat kova — e
irst

-tlyoutot-
toodoxovcr-
m = ku kwau ku lau

g- de (secretly)
hinto- ku lsu matona Obowada
hin off t0 «
book out -
in armg -
load -
th lot « ku kom -~ kulai
& moet -
-&m
="for nem.ng - § komaksi
off calico -~
off 1id -
on boat -
out « ku 11
xotoftthete»knlupi

ku kvau nanakva
secret

- gome & eavo 8S0me -
= by misteke -~ i ki - suli
-& ¢t ear-
-&wuh-
- & wife - & yosi kwava

-
-
L
L J
e
L
L
L.

EENNNEN




ORI
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TALE kukwanebu

TALK i lg:gigal au\mh
- @ ®s ga
- about - & ﬁvalfa
- English - 1 livala biga - dim dim
o foonohlz - § livala nagowa
veirl talk® -
- in sleep - 1 dikwa
join in - a katusal biga
- sternly - ku kominimani
-~ too much - sena - bigatona
truthfully - ku livala mokwita

L i

TALKATIVE sena to - bigatona

E Ty I S
REaEs Lorshs o

N L to-waloma

meke =

8 TANGLE 1 senigwa
E B make & -

TAP with fingers - i nopipisi (on door)
TARO ull large - viyas tula

TASIE 1 kamkvenij kamwenala -its taste

TATT00 katukvatu

TAUT i tola

F ™ posela

TEACH vitulakis vituloki

TRACHER to - vitulaki




TEACHING

TEARS

IT TEARS

IT 15 TCER

TEASE

TEETH

TELL

TEMPTATIOR

TERION

TERBDO - WORMS

TERRIFIED

TESTICLES

THAT

170
le vitulaki

boda
ritilagils

1 takisi; to tear - 1 kisi
~ by poking -~

i takisi
i yosckani
kudula

4 lukij ku luki Bro. bi ma - tell
Bro to come
someone news - i seki bulagala

tamnabl
kveluwatala

yaveka wotunu

sena - kokola

puwala

kagutokis kama - toki

patovena {(those - matosiwena )
that's the lot - besa wala?
mesinaku wala?
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THAT (CONT) - that one -
that's all - besa Wle
that's it -« besala

i B s 1w in i e S T T

THAT matowena

THATCH led

THEN © luvi; mekateki
THERE be

88 § Wi
it's there - 4 siMway 1 simwa bess
down there -« besa

THERFORRE mapela

THEY matosina
THICK popoug ealico - yapopou
THIEF to=~veilau
[ e e

THIN to - sisikwaj ns - sisikwa

v:g’.;‘tutmatwakuu
681100 - kakaleye

THING

: m thing « ituwali vavagi
THINK 1 doki

: I think that -

I can't think of it - & ninanamsa
THIRD kwetp(ula
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AR I P e

i i e b S i e b R b i e e i
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THIRSTY

IHIS

THCRN

THORRY

1 THOUGHT

1THOUGHTFUL

T0 THREAD

THREATEN

THREE

THRESH

THROAT

THROB

IHROUGH
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dakay egu daka etc

mekwena (thing)
kamitilama
kai kemitilare

& doki

& needle - 1 vasul
a vitukokoll

kwatolu

heart - i wawayl
i sui

i lais 1 lova

~ gtone at bird - i lai dekuna 1 lokeya
mRUNA

- &1l awvay - ku lat - biu

- £00d avay =

« rubbish « ku kwatu - gau

- badly « 1 luvi - gagi

- down to -

- hard - ku 1lsi peuls

- in « ku lai bi sul

- into sed =

- out water ~ ku kwatu - sau

- ovar top =




B
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THROW ( CONT)

THRUSH

B Ber
THUS

TICK
TICKLE
TIDAL WAVE

I1D8

TIDY UP

IIB

TIOHT
TILTED
TIMBER FOR HQUSE

TIME
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sorcerer throw's "bomdb" « 4 lai

Prilpaia®

tutas aval tuta/u ma? - when wil
he cone?

- that - ¢ nanikvatnta!n
at this time - bpsa tu

time -
::gy times - tut%iduba&u




TIMID

TINGLES

w0 TIP

. 7IP OVER

TIRED

TOBACCC

(TRADE TOBACCO )

. ToPAY

TOGETHER

TOMAHAWK STONE

TOMORROW

TONGS

: 174
i kokole.

i kitigeg!

-4 kitigegl

a somataj sena somata
I'm tired of it - i gvegwesi wowogu

nmm«-g««mm
ba la Australis - I'm going to Australias
give 1t to me - ku sakaigu

"tombaiku"s sitena kam tombaiku - got
any tobecco?

“tobaki"
lagela

heaml - mweyskekite (smaller ones)
g toe mweyaveka

in time -~
assemble ~ tomota 1 gugulasi
live -~ 1 sigugulasi

laka
nabwaya

kelokails




I0KGUE

e

TO0TH

or

TORCH

TORN

TORTURE

1088

TOUSLED

TOWARDS
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mayela
- of fire - mayela kova

too much ~ gsena valam - cries too much

kudula
- ache - kale kim - his tooth aches
toothless ~ to - samolu

thot:gof—dahll&
on - - 0 dabala
en top - ¢ rakaiva
put on top-ku s¢li o dabala table

oo - ity

la mauns

@ kabikwani; i woli (very lightly)
try to - & 31311:“11 bar;ou‘h "
hand on -~ { sell yamala
touching - 1 woli ( they are)

i biya

‘sida towards us - mapana 1 mema
side away froz us - mapana i vaewa

side facing us - mapana i mema




R it

e 1

‘¥0Y CANOE

TRACKS

TRADE

TRADER

N.G. TRADITICES

TRAIL

TRANSFORMED IRTO

TRAKSLATE

TRANSLATOR

TRANSPARENT

TRANSPLANT

TRANSPORT

IRAP

TRAVEL

TRAVELLER

TREAD ON

kadatutu
gimwale
to-gimvwale

8 - kala kadatutu
- al - 1 yekuli

{ milakeyuna o ewake
i mila - teubada

i kivili biga

to-kivila biga

£ vilivau

sikula (pigs) ete
1 kewe
kabomala

to - katkokewa

176




.
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o
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IRds

THALLIS

TaRBLE

THENCH

THESPASS

TRICK

THIKD IN VAIN

SRIX

IRIP

SROCHAS SHELL

TROUCH

TROUSERS

TRUSS UP

TRUST IN

TRUSIWORTHY

IRY
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kad

i tatuva
bamban (war use)
i vapela

i sinapu

heir - £ bwabu
i woya kaikeia

Ukileki

N.0e - yobuwej viviya ~ gomerie
mokwitaj very true - makvita vala

bidals kal

tokwolbaghls

bigs mokwita

{ vigikweld
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TRY (CONT) - on - § sikamkwsli
- & tagte - 1 kamkwani
- to talk -
- to walk - 4 vi 14 bi lolae
- to do = ku vi 14 buku vagi
- to say - 4 limilikwall
- b sl o s L Ve
- 8 vater -
hov W1l T do 47 -
amakala be vigaki?
stay & try it - ku sikwall
TUCK
under one's arm -i lakaili
T0G O' WAR
- ﬁﬁ’h«- 4 tovilas 4 sivila ( if
sitting) ’
- boat around - 4 katuysu waga
- w on »
g Ay £
- ’.’:ﬁ round - tovila
« right side down -~ kivili
- upside down ~ katukubwvall
TURTLE wonu
TUSK doga
WICE syeyu
wics kaisisilaj sisi - kekita
TWILIGHT dubili kwayai
TWINE ROUND 4 katukvani sibwalela tetu - ~ow~ Vi
™WINS nibuyus 4 vilulu nibuyn

TWIRKLE 4 pipist
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WIST . e kivild
ankle - & vavili kaikegu

- uking rope - 1 wili yuwaiyola
« with fingers - 4 kipini
- together - 1 katukwani

™0 kweyu
-nen-tazu
- « teyu nunumwayaj nayu
« of us - kada teyun
of you - kami teym
« boats - keyu wagsa




Sedialie

MEEHES o o o

T R

UGLY

ULCER

UMBILICAL CORD

UMBRELLA

UBABLE

UNCLE

UNCLEAN

UNCOMBED

UNCORECIOUS

uncork

UNDECIDED

URDERSTARD

UNDERSTANDINRG

tomigagas namigaga
posolala

gala 1 bwadi ba vagl
kedalaj kadagu

gola M:ﬁ'L lev R

4 vilivili kulula

genata

ku lulu kubuga

ku lemwa

o sikvavela table
- house - 0 sikwawela bwala

- Jetly -

a nukwvelis 4 kateta
I don't - gala a nukwall

ku tenekus i taneku
rope - 1 eku
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URDOHE

UNDRESE ku Mku /70 ek

] owFOLD

| sy

UNBAPPY mwau hanols
URITED

UNLESS . kidamwa gala

UNOPENED

UNROLL 1 yas

UNSHAVEN gals 1 valiu

UNTIS 4 tanekuj i taneku

UNTIL ave tuta ba ma - until 1 come
UNTRUB gala mokvite

UNTRUTHFUL

. UNTRUSTWORTHY to-bugumate




S

AL A B

UNWILLING
URWIND
unwrap

UP

UPPER ARM
UPRIGHT

UPROAR
UPROOTED

1S UPSIDE DOWR
URGE

URIRATE

USED 70 IT
USED FOR

USE

i katuyuvisi
i katupeni

go - 1 la o rakaivaj o rakaiva -up
come - ku ma 0 rekEwa v okacva
float up on shore - 1 katuligei

yumakwasila

itwte

4 lukubell
4 katubukvali

i kemwaniss

?\Im
e -

(prefix) - kabo

t use this word - 4 doudousi bige

- @ vaglil
I don't know how to use it «
kala vavagl gala a

o




VAIN

VALLEY

VALUB

VANISH

VEIN

VERBAL MESSAGE

VERSATILE

VERTIGO

VIR

VIEW

VILLAGE

VILLAGER

VIRGIN

VIsIT

183
1kmammm

sakala

i tamwau

votunula

keukweda, kaukweds

biga

wd

to- kabitam

sena

i valapula - come into view

village -~ valu. ambesa om malu?

i vavilij 4 vakawall (vegegarden)
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VISITORS lolaj tovakawall
cock for - i sulu pela lola

VOICE kaigale

VOMIT e lagobe
it 11 meke me - igeu ba lagoba

VOYAGE

VULVA




WADE

WAG

WAGE

WAILING

WAIST

WAIT

WAKE UP

VWALKING BTICK

WALL

185

1 vagalt

&6ros!

to - kovila

wiat on § - ku tulatula ~wact o
he waits for me - i tulatula pela yegu
walt-s-vhile creeper -

& psmata
wvake him up « ku vigall

1 lola

- around - 4 titains

- about - & Jilola wals
- about for nothing -

« about all the time -
- fast - a vananskve

« in INdian file -

« in another's footsteps
- gver hill -
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WALLOW pig = bugwa

s Kweidadc vl

WALKABOUT i lomakava

one who does = io-lomakava
WANDER from plaes to place - tosipepela
WANDERER
WANT magile

does not --l‘peki
bidubadu matala

kabilia

WARILY

E = siliduwalu

- self fire - i kaikwsla wa kova
- one's feet - 1 tavani keikela

e gelf in sun - § kaikwala o kalasia

« gomething - 1 tavani sopi

WARPED
WART kild

WASH ' i wigiab’ %
- & i i "k.k‘
- foot - i wind ku{:h
- ottt mouth -~ i kabigumgum
« body = 1 kepiwa Kakaya

WASP stinger - kapiva
1 mud nest .
black - tubuyusapi
small bush - kapiwa

WASTE ~food - i yoimadi kaula
) ti‘e - " " mta
- water £ * " sopi

,.W_,
5 et




WATCE

WATER

WATER CARRIERS
WATSRHOLE
WATERCOURSE
WATER'S EDGE
WATERS

WATER POT
WATERSPOUT
WATERING
gl!!RLEBB

WAVE

WAY

for somone =
for boat -

i vatusi
i vatusi

Gigisa

sopl § i kili sopi - dravw water

to - kili la sopiy to - kasopi

utuwotu

yeluyelu

pre-natal -

kuyalela sopi

tigiviviluwe

sea - kaisal

hand « katulokwasi

keds

fashion - bubunela

\( akio(a 8 L

- 1n legs « kaikela 1 mama

in hands -
- to carry -

g el

187

T ———




e

e e

SAKLING
WEAKLY

oG WEALTH
WEAN
WEAPON
WEAR

WEERY
WEATHER

WEAVE

WEDDING GIE®S

WEDGE

WEIGHT

WELL
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to~gevageva

Ve guwa
i vakalai

lewa

Slothes - sikan - ete medal, skirt
i scmata

good - bwenaj bad - gala vau
1\nmni

kapald

" 1 veya

man gives - takolej woman - katuvila

{ valam

mﬁdh P
on = etubwa
ﬂho-tlﬂhwimwmu

in health - { dwabwena
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RTINS len S e et
G e - s

el RIS

,_
g
i
;|

WELL
WELL
WEST

WET

WHAT

WHAT'S ITS KAME
WHATEVER
WHEELS

WHEN

WHENCE

WHEREABOUTS
WHEREFORE

WHICH

189
vater - utuwotu

do 4% « ku vagi bi bwena
kvabwiaga

pwetutu R
very - scna

to moke - 1 %;nmm
- i bed - 4 bwesi

avake ,
-day « aves yam
- - ave vagi
-with - avaka dell
- talk - ave biga
- ig that - avake besa’

am manikwa?
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WHILE

WHIKFER

WHIP

WHIRLPOOL

WHIELWIND

WHISPER

WHIETLE

WHITE

WH1ITENESS

WHO

WHOLE

WHOSE

WIDE

WIDE OPEN

WINDOW
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tigiviviluwe

Kastlon

xu dgula > vigula

eolour - pupwakeu
dindim

man -
haired « to-sosou

pupvekeu

av:;n (a) nvom (pl

- Y6

- 48 - cvola bna?
- oaraaz - nvoh{z

kemwaidona
swallov - 4 dunweni komwaidona

- ig this? - pels avela besa?

aveke pela
ba
%o een sides /banks =
kapwagega mouth -~ sena kapwagegs
nakakau
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A

5%

g
i

WIDOWER

WIDTH

WIFE

WILD

WITT

WILLING

WIH

WIHD

TO WIND

WINDING

WINDOW

WINDY

WING

WIRKLES

"WINTER
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1 mm‘ wu //‘O f'\"t"\v‘,—" < L

bayayela
nis wife - 1a kwava
entkzml - bwalodils

he sweyed my - i sivili nanogu

yace ~ L kelissuj prize - 8 kugwa

yegllag blovs < dh 9 yulyed
eontinual - nm
too much - sena
slackens - i mate yau.n;
blmu papers

dnoho-

gg' 'Bﬁzgdm
K W - yavata -ls-
't‘oﬁ”-lw

i giyegile

: pinipanela

4 mitdkipol




2o O R e et VR Sy T
SRR Bt PR i Ao,
R i s s S %

WIPE DRY

WISE MAN

WISH

WITCH

WITH

WITHERED

WITNESS

WITTY

WoNB

wWoeDh

WON

192
ku talubulabu

gena to - nanamsa
magila
pulukwausi

8 wWe

wa l.gafina

toya legisa

who is with ? - ave som?
with me - dell yegu

2% fokemokwita

g:r:m-—ta-kcﬂh
Ik - biga - kovila

vivila (s)§ vivila (pl)
very old - sena numwaya
married - navav

¥Wood carriers

I wonder - aisekij eseld




BT T

Ve

RS ]

FERS

WCEK

WORKER

WORLD

WORMS

WORN OUT

WORRIED

WOULD THAT

WOURD

WRAP UP

WREATH

WRIGGLE

WRING OUT

WRINKLED

WRIST

WRITE

i paiseva

to-paisewaj good worker - sena tosalau

valu ¢ tanawa

grou:_zd - mwatete
eredo =
luminous =

yabogvwa
about « i nokubukubu pela

mwadas mdavapbimmmkva

ku kalgnn
- gelf in blanket - ku kwanunuya
- paresl - kapwail

1 kopipilasi (pl)

al gneke « ka i lolewa
lb‘::g, u‘, - i

pula pole - clothes
i panm

ni tuvetuva

4 gini writer - to - ginigini
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L A RPN

meke mistake - i1 sula

1 : DO WRONGLY




YLY

YARD

YARN

YAWN

YAWS

YEARN FOR

YESTERDAY
YISLD
YCURGEST
YOUNG MAN

YOUTH

19§

generic - keaulajvhite - kalawnats
purple - udaveda o
red « kwibologu
- kwiwvanena
large -~ kuvi
true food - kaula toula
" fruit of Sa—
bush =«
- vine - kaula sibwalela
o 2lirhs polo « i katukwani

open plage - baku

1 keyakusd (pl) bigatons
sit & g

yarn ebout w 1 ﬁ:m'iz"
i kayawasi |

kwotoma ta

tetu

kwLnLV\l\ \'

mitega - yes that*s 148

lova

kagusu
te - tubolau na - tudbovau

male - $0 - ulatila
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mine - kubukvabuya
YOUTH (GONT ) femnls - nekapugulaj B708 = ubulkvabuia

‘x
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